Cesky vyrobce svitidel




C E RT' F I KAT Global Certification Network
EN ISO 9001:2000
=
-
EN ISO 9001:2000
]
xR e Ed |
. * _— 5 x
* SAX
: & . N e
o3 : ' i ewm.
B> & e
k4 & > S
~ &
o " oy e ln
¢ ERTIEIC e @rypre pe
limto potvrzuje, Ze organizace Global Certification Network Association
hereby certifies that the company
® ®
MO
MODUS, spol. s r. 0. MODUS, spol. s r. 0.
— -
oblasti ¢innosti: business field: o
Vyvoj, vyroba a prodej svitidel Deveiopment, production and sale of the highting fittings
sidlo: > pekears location: (5 SEMRO
U Kuchynky 966 « CZ — 674 (1 Trebic U Kuchynky 966 + CZ - 674 01 Trebic
Kubrova 29 « CZ — 252 18 Nudice u Prahy Kubrova 29 + CZ — 252 16 Nucice u Prahy
Dubice 12 » CZ — 470 01 Ceska Lipa Dubice 12 » CZ — 47G 01 Ceska Lipa
has implemented and effectively apphies a qualty management sysiem accondng fo
1ne standard {12/2000) mentioned above, The conformity was inspected dufing
ma zavedeny systém fizeni jakosh, klery odpovida vise uvedene nomme (12/2000) a tenlo o&innd the certificalion audil documented in audit repon no. WA-309166 This contificate is orly vahd
uplatiuje. Dikaz byl podan v rama cemifikadnino audiiu, zprava & WA-305165 in connechon with the successiul perfommance of the surveiliance aucits.
Tento cerlifixat je platny pouze ve spojeni s dspl3né provedenym kontrolnim auditem Date of the first Date of the las)
cenification: 29,11.2001 recedification 12122003
Datumn prvni Datom postedni This cemfficate is Cenilicale-
cenifikace 29112001 receridikace. 1212 2003 valxs uri 11.12.2006 registration no G-5110185001
Tento cenifikat je Regrstracni gisio —
platny do. 11122906 cerbfikatu 51101450/1 ot 5,
. duplikal 3
AL Aredttace prostiadoctyim TGA
v Deulschen Akoedberungs Rat
O i e s
;n-::imil-ul\-'\di ----- = ks .
E%!éﬁ;lﬁg DEVRAITS Contitn Secces Ol
OEKRATS Cacamon Servces Gt Reg N TGA-Z05-81-00 oot o ol e oo il s e i o

IECEE - CB a CCA

Svitidla, vyrabéna firmou MODUS spoal. s r.o. jsou certifikovana podle norem IECEE — CB. Systém CB je certifikacni system mezinarodni
Elektrotechnické komise IEC pro zkou$eni wyrobkl pro elektrickou bezpecnost. CB — certifikét potvrzuje shodu viastnosti vyrobku
s piislusnou normou IEC. Jeho soucasti je i protokol o zkouskach, tzv. testreport. Jedna se o mnohostrannou dohodu mezi zkusebnami
celého svéta o vzajemném uznavani zkousek. Platnost certifikatu je omezena na 3 roky.

Sougasti zkoudek je i zkouska Elektromagnetické kompaktibility EMC a elektromagnetické odolnosti. Na zékladé vysledk( zkousek maji
nase vyrobky od ¢ervence 2001 vydané tzv. ES prohlaseni o shodé, které plati pro prodej nasich vyrobkd v zemich EU. Pro tyto zemé
neni treba CB certifikét, postatuje pouze ES prohlaseni vyrobce o bezpecnosti vyrobku.

IECEE CERTIFICATES - CB.a CCA

The lighting units produced by MODUS spoal. s r.o. are certified according to standards IECEE — CB. The CB system is a certification
system of the International Electrotechnical Committee (IEC) for testing the products for electrical safety. Certificate CB confirms conformity
of the product’s properties to the appropriate standard of IEC. This certificate also includes a protocol from tests, so-called test report.
This is a multilateral agreement among testing institutes about mutual acceptance of tests. Validity of this certificate is limited forv 3 years.

The testing included test of electromagnetic compatibility EMC and electromagnetic resistance too. On the basis of test results, our products
meet the so-called ES Declaration of conformity since July 2001, valid for sale of our products in EU countries. For these countries no
CB certificate is needed, only producers CE declaration about safety .

Member Countries List of IECEE - CB

Australia, Belgium, Czech republic, China, Denmark, Finland, France, Netherlands, India, Ireland, Iceland, Israel, Italy, Japan, Yugoslavia,
Canada, Korea, Luxembourg, Hungary, Germany, Norway, Poland, Portugal, Austria, Russia, Greece, Singapore, Slovakia, Slovenia,
Spain, Sweden, Switzerland, USA, Great Britain

Member Countries List of CCA.
Belgium, Czech republic, Denmark, Finland, France, Netherlands, lreland, Italy, Luxembourg, Hungary, Germany, Norway, Portugal,
Greece, Austria, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Great Britain.



Company’s manauemant e

Firma MODUS spol. s r. 0., Sesky wrobce svitidel predstavuje timto katalogem svoji kolekei svitidel pro primysl,
kancelarské a bytové prostory i vefejné osvétleni. Vzhledem k neustélé inovaci a rozsifovani sortimentu nemuze tento
katalog postinnout véechny zmény. O konkrétnich zménach ve vyrobnim programu Vas budou informovat pracovnici nasich
zavod(l. Dékujeme nadim zékaznikiim za dosavadni spolupréci, novym zékaznikim za zéjem a tésime se na dalsi spolupraci.

In this catalogue, MODUS spol. s r. 0., Czech manufacturer of lighting fittings, presents its range for the industry, office
areas, residential areas and the sector public lighting. As we are constantly innovating and expanding our range, this
catalogue can never be completely up to date. If you require specific information about changes in our product program,
please contact our sales department. We would like to thank our existing customers for their constant efforts, and our new
customers for their interest in our product range.

Company’s management:

Company’s registered office

Established

Legal title

Number of employees in 2003
Export ratio in 2003

Central sales department

business manager for inland
export-import manager

sales technical support

Economical and
accounting department

Financial and economical director

Production plant

Production director

technical supervision

OIS

MODUS, spol. s r.o.
U Kuchynky 966, 674 01 Trebic
Czech republic

1994
Incorporated
293

57%

Kubrova 29, 252 16 Nucice u Prahy
(zména v 2004/ change in 2004)

Zdenék Simon
Phone: +420 311 678 370, Ph./Fax: +420 311 678 362
Ph./Fax: +420 311 670 820, E-mail: trade@modus.cz

Jiti Kavka
Ph./Fax +420 311 678 362, Ph./Fax +420 311 670 820,
E-mail: trade@modus.cz

Milan Bedrich
Ph. +420 311 678 366, Fax +420 311 670 820
E-mail: salesprom@modus.cz

U Kuchyriky 966, 674 01 Trebic

Lubomir Kalina
Ph./Fax +420 568 821 280, 281
E-mail: economics@modus.cz

Dubice 12, 470 01 Ceska Lipa

Milan Dolejsi
Ph. +420 487 824 001, Fax +420 487 824 003
E-mail: production@modus.cz

Jifi Vejmelka
Ph. +420 487 824 001, Fax +420 487 824 003
E-mail: technolog@modus.cz
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Interior lighting fittings — .

MODUS | Al /600, 625

Podhledové vestavné svitidlo / Recessed lighting fitting

L0 T8 (230 V||240 V| |~~~ 4
E % T 50 e |50 Hz| | Kve || o7

3P | X®|

_ Modus |
AL

Mrizkova svitidla, vyrobena z bile komaxitovaneho plechu.
Jsou urCena pro vrchni i spodni montaz do stropnich
podhledl. Vyrdbi se pro stavebni modul 600 x 600 mm,
625 x 625 mm, mozné jsou i atypické rozmeéry, napr.

610 x 610 mm. Svitidlia jsou standardné osazena tiumivkami a 1161 Il & 16 2]
objimkami Vossloh-Schwabe. Na prani je mozno svitidla osadit 1218AL 2x18 596 - 296 94 2.5
elektronickymi predradniky a nouzovym zaloznim zdrojem. I318AL 3x18 596 596 94 4.8
Spogpi montaz ilsl:fr'tictiel se Qr(f\’éd,i g;t) o;[_VOru. Ktery ja 1082AOL2§8 1418AL 4x18 506 596 94 4.9
mensi nez je velikost rozmeért svitidla, tj. napf. pro
- je rozmér svitidla 596x596 mm, rozmeér otvoru 576x576 mm. s L L Lick 2l 29
Prichytky pro spodni montadZ jsou dodavany jako zviastni 1236AL 2x36 1196 296 94 4.9
prislusenstvi - na objednavku - viz str. 27. I336AL 3x36 1196 596 94 9,1
AL  parabolicka miizka z vysoce leténého Al plechu, pricné 1436A 436 1136 596 24 22
lamely jsou vyrobeny z matneho Al plechu 1158AL 1x58 1496 184 94 3,9
N _ [ _ - 1258AL ox58 1496 296 94 6,1
ite painted (komaxit) sheet metal body with aluminium louver. B58AL 3458 1496 596 o 10,5

These fittings can be installed from below as well as from
above. Typical dimensions 600x600 mm and 625x625 mm. 1458AL 4x58 1496 596 94 12
Atypical dimensions (e.g. 610x610mm) can be manufactured
upon request. Standard wiring with Vossloh Schwabe control
gear. Electronic current-limiting resistors and back-up power
can be supplied upon request. Instalation from below has to
be done in a cut out, 20mm smaller than the dimensions of the

light unit. If the unit measures 596 x 596, the cut out should be 20, A1 =l 50
576 x 576. Ceiling clips for this instalation are available as I318AL 3x18 622 622 94 4.8
option (see page 27). 1418AL 4x18 622 622 94 4.9
AL brightly polished aluminium sheet, V-shaped, with cross 80 o 1245 £ u 2
blades made of matt aluminiurn 1236AL 2x36 1246 310 94 4.9

I336AL 3x36 1246 622 94 9,1

[436AL 4x36 1246 622 94 9,5

I158AL 1x58 1546 200 94 5]

I258AL 2x58 1546 310 94 6,1
[358AL 3x58 1546 622 94 10,5

[458AL 4x58 1546 622 94 12

KORUS 5
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Interior iighiing fitlings — — e

MODUS | ALDP/so0, 625

Podhledové vestavné svitidlo / Recessed lighting fitting

T8
240V| (230 V| [~ ||
j:%%[t 50 Hz| |50 Hz| | KVG

Mrizkova svitidla, vyrobena z bile komaxitovaneho plechu.
Jsou ur¢ena pro vrchni i spodni montdz do stropnich
podhledd. Wrabi se pro stavebni modul 600 x 600 mm,
625 x 625 mm, mozné jsou i atypické rozméry, napfr.

610 x 610 mm. Svitidla jsou standardné osazena tlumivkami a IAGRLER Lt g L 4 2]
objimkami Vossloh-Schwabe. Na prani je mozno svitidla osadit 1218ALDP 2x18 596 296 94 2,5
elektronickymi predrfadniky a nouzovym zaloznim zdrojem. I318ALDP 3x18 596 596 94 4.8
Spunlia el se rogl oo vou Waleod0nm o s e e e
| veli tidla, tj. napf. pr
- je rozmér svitidla 596x596 mm, rozmeér otvoru 576x576 mm. 1136ALDP 1x36 1196 184 94 2.9
Prichytky pro spodni montédz jsou dodavany jako zviastni |236ALDP 2x36 1196 296 94 4,9
prislusenstvi - na objednavku - viz str. 27. I336ALDP 3x36 1196 596 94 9,1
ALDP opticka mrizka kategorie C2 z vysoce lesténeho Al ey 2450 L~ S e -
plechu s parabolickym pricnikem. 1158ALDP 1x58 1496 184 94 3.9
pro prq(uzouviéfé $ vysokymi naroky na omezeni 0sInén, 1258ALDP %58 1496 208 94 6,1
FISCONI,S OPRATY, SRos: IB58ALDP  3x58 1496 596 94 10,5
White painted (komaxit) sheet metal body with aluminium louver. 1458ALDP 4x58 1496 596 94 12

These fittings can be installed from below as well as from
above. Typical dimensions 600x600 mm and 625x625 mm.
Atypical dimensions (e.g. 610x610mm) can be manufactured
upon request. Standard wiring with Vossloh Schwabe control
gear. Electronic current-limiting resistors and back-up power

can be supplied upon request. Instalation from below has to L P £RE ?22 410 ki 4.0
be done in a cut out, 20mm smaller than the dimensions of the I318ALDP 3x18 622 622 94 4.8
light unit. If the unit measures 596 x 5986, the cut out should be I418ALDP 4x18 622 622 94 4,9
57? X 876. Ceilin297 clips for this instalation are available as 1136ALDP 1x36 1248 200 94 29
Gplion ises Rage2T). 236ALDP  2x36 1246 310 94 4,9
ALDP brightly polished parabolic aluminium sheet category C2 I336ALDP 3x36 1246 622 94 9.1
with parabolic cross blades 1436ALDP 4%36 1246 622 94 9.5
The lamp units are intended for lighting demanding ar- : ;
eas with high requirements for glare control. I158ALDP 1x58 1546 200 94 5
[258ALDP 2x58 1546 310 94 6,1
I358ALDP 3x58 1546 622 94 10,5
1458ALDP 4x58 1546 622 94 12




Interior [ighting fittings -

MODUS | MAT /600, 625

Podhledové vestavné svitidio / Recessed lighting fitting

1121230 V| 240 V| |~~~ il
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Modus |
. MAT

Mrizkova svitidla, vyrobena z bile komaxitovaného plechu.
Jsou ur€ena pro vrchni i spodni montdz do stropnich
podhledl. VWyrébi se pro stavebni modul 600 x 600 mm,
625 x 625 mm, moZné jsou i atypické rozméry, napf.
610 x 610 mm. Svitidla jsou standardné osazena tiumivkami a
objimkami Vossloh-Schwabe. Na prani je mozno svitidla osadit
elektronickymi predradniky a nouzovym zéloznim zdrojem.
Spodni montéaz svitidel se provadi do otvoru, ktery je 0 20 mm
mensi nez je velikost rozmeért svitidla, tj. napf. pro 1418AL600
- je rozmér svitidla 596x596 mm, rozmeér otvoru 576x576 mm.
Prichytky pro spodni montaz jsou dodavany jako zviastni
prislusenstvi - na objednavku - viz str. 27.

MAT  parabolicka mrizka je cela vyrobena matného Al plechu

White painted (komaxit) sheet metal body with aluminium louver.
These fittings can be installed from below as well as from
above. Typical dimensions 600x600 mm and 625x625 mm.
Atypical dimensions (e.g. 610x610mm) can be manufactured
upon request. Standard wiring with Vossloh Schwabe control
gear. Electronic current-limiting resistors and back-up power
can be supplied upon request. Instalation from below has to
be done in a cut out, 20mm smaller than the dimensions of the
light unit. If the unit measures 596 x 596, the cut out should be
576 x 576. Ceiling clips for this instalation are available as
option (see page 27).

MAT  mat aluminium sheet, V-shaped, with cross blades made
of mat aluminium

I118MAT 1x18 596 184 94 2,1
1218MAT 2x18 596 296 94 2,5
I318MAT 3x18 596 596 94 4,8
1418MAT 4x18 596 596 94 4,9
136MAT 1x36 1196 184 94 2.9
I236MAT 2x36 1196 296 94 4,9
ISB6MAT 3x36 1196 596 94 9,1
1436MAT 4x36 1196 596 94 9.5
1158MAT 1x58 1496 184 94 3.9
1258MAT 2x58 1496 296 94 6,1
ISSBMAT 3x58 1496 596 94 10,5
1458MAT 4x58 1496 596 94 12

1218MAT 2x18 622 310 94 4,5
I318MAT 3x18 622 622 94 4,8
1418MAT 4x18 622 622 94 4,9
[136MAT 1x36 1246 200 94 2.2
I236MAT 2x36 1246 310 94 4.9
I336MAT 3x36 1246 622 94 CA
[436MAT 4x36 1246 622 94 9.5
[158MAT 1x58 1546 200 94 5
[258MAT 2x58 1546 310 94 6.1
I358MAT 3x68 1646 622 94 10,6
1458MAT 4x58 1646 622 94 12




Interior lighiing fittings o -

MODUS | B/s0o, 625

Podhledoveé vestavné svitidlo / Recessed lighting fitting
o (230 V) 280 V] |~~~ ||
' || 613 | |50 Hz| |50 Hz| | KVG ||
EVG EVG DIMM ;_,"I: 5

= Modus | " 4+
B : S &

Mrizkové svitidla, vyrobena z bile komaxitovaného plechu.
Jsou uréena pro vrchni i spodni montaz do stropnich
podhledd. Vyrabi se pro stavebni modul 600 x 600 mm,
625 x 625 mm, mozné jsou i atypické rozméry, napr.

610 x 610 mm. Svitidla jsou standardné osazena tlumivkami a it 1t oL 154 e 2]
objimkami Vossloh-Schwabe. Na préni je mozno svitidia osadit 12188 2x18 596 296 94 25
elektronickymi pfedradniky a nouzovym zaloznim zdrojem. 13188 3x18 596 596 94 4,8
Spodni montéz svitidel se provadi do otvoru, ktery je 0 20 mm 1418B 4%18 596 596 94 4.9
mensi nez je velikost rozmért svitidla, tj. napf. pro 1418AL600
- je rozmér svitidia 596x596 mm, rozmeér otvoru 576x576 mm. 11368 1%36 1158 18% 94 a2
Prichytky pro spodni montéZ jsou dodavany jako zviastni 12368 2x36 1196 296 94 4.9
prisluSenstvi - na objednavku - viz str. 27. 13368 3x36 1196 596 94 9.1
4 119 94 9.5
B parabolicka miizka je vyrobena z bileho komaxitovaného e X80 - 20
Al plechu 1588 1x58 1496 184 94 3,9
12588 2x58 1496 296 94 6,1
White painted (komaxit) sheet metal body with aluminium louver. 13588 58 1496 596 94 10.5
These fittings can be installed from below as well as from 1568 458 1496 596 o4 12

above. Typical dimensions 600x600 mm and 625x625 mm.
Atypical dimensions (e.g. 610x610mm) can be manufactured
upon request. Standard wiring with Vossloh Schwabe control
gear. Electronic current-limiting resistors and back-up power
can be supplied upon request. Instalation from below has to
be done in a cut out, 20mm smaller than the dimensions of the 12188 2518 629 310 94 45
light unit. If the unit measures 596 x 596, the cut out should be

576 x 576. Ceiling clips for this instalation are available as 3188 sl 622 b2e 94 4.8
option (see page 27). 14188 4x18 622 622 94 4.9
. , N 11368 1x36 1246 200 94 5.2
PR e S e P o8 pas e o0 o 4
13368 3x36 1246 622 94 9.1
14368 4x36 1246 622 94 9,5
1588 1x68 1546 200 94 5
12588 2x58 1546 310 94 6,1
13588 3x68 1546 622 94 10,5
14588 4x58 1546 622 94 12




Interior [ighiing fitlings ——————
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MODUS | 418 ALU/600

Podhledove vestavne svitidlo / Recessed lighting fitting

[ L1\ T8 11930 V||[240 V| | ~~
I oo Ha| |50 1z | Kve

EVG | [eve omm )

Modus |

&
. ALU

MriZzkova svitidla, vyrobena z bile komaxitovaného plechu.
Jsou ur€ena pro vrchni i spodni montdz do stropnich
podhledl. Vyrabi se pro stavebni modul 600 x 600 mm,
625 x 625 mm, mozne jsou i atypické rozméry, napf.
610 x 610 mm. Svitidla jsou standardné osazena tlumivkami a
objimkami Vossloh-Schwabe. Na prani je mozno svitidla osadit
elektronickymi predradniky a nouzovym zaloznim zdrojem.
Spodni montaz svitidel se provadi do otvoru, ktery je 0 20 mm
mensi nez je velikost rozmérd svitidla, tj. napf. pro 1418AL600
- je rozmer svitidla 596x596 mm, rozmer otvoru 576x576 mm.
Prichytky pro spodni montaz jsou dodavany jako zviastni
prislusenstvi - na objednavku - viz str. 27.

1418ALU 4x18 596 596 94 4,9

ALU parabolicka miizka z vysoce lesténeho Al plechu s 6
pricnymi lamelami z matného Al plechu

White painted (komaxit) sheet metal body with aluminium louver.
These fittings can be installed from below as well as from
above. Typical dimensions 600x600 mm and 625x625 mm.
Atypical dimensions (e.g. 610x610mm) can be manufactured
upon request. Standard wiring with Vossloh Schwabe control
gear. Electronic current-limiting resistors and back-up power
can be supplied upon request. Instalation from below has to
be done in a cut out, 20mm smaller than the dimensions of the
light unit. If the unit measures 596 x 596, the cut out should be
576 x &576. Ceiling clips for this instalation are available as
option (see page 27).

ALU  brightly polished aluminium sheet, V-shaped, with 6
cross blades made of matt aluminium

KODUES 9
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MODUS | KO/s00

Podhledove vestavné svitidlo / Recessed lighting fitting

g13 | |50 Hz| |50 Hz
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Podhledova svitidla vyrobena z bile komaxitovaného plechu
s opalovym krytem. Jsou urcena pro vrchni i spodni montaz
do stropnich podhledd. Vyrabi se pro stavebni modul
600 x 600 mm. Svitidla jsou standardné osazena tlumivkami a r
objimkami Vossloh-Schwabe. Na prani je mozno svitidla il <18 i 296 i 29
osadit elektronickymi prediadniky a nouzovym zaloznim zdrojem. 1318KO 3x18 596 596 94 4.8
Spodni montaZ svitidel se provadi do otvoru, ktery je o 20 mm 1418KO 4x18 596 596 94 4,9
mensi neZ je velikost rozmérd svitidla, tj. napf. pro 1418K0O600 1136KO 1x36 1196 184 94 2.9
- je rozmér svitidla 596x596 mm, rozmér otvoru 576x576 mm. :
Prichytky pro spodni montéZ jsou dodavany jako zviastni 1286KO 2x38 1188 = = 4.3
prislusenstvi - na objednavku - viz str. 27. 1336KO 3x36 1196 596 94 9,1

— 1436KO 4x36 1196 59 94 9.5
KO apalovy akrylstovy oyt 1258KO %58 1496 296 94 6.1

White painted (komaxit) sheet metal body with louver. These
fittings can be installed from below as well as from above.
Typical dimensions 600x600 mm. Standard wiring with Vossloh
Schwabe control gear. Electronic current-limiting resistors and
back-up power can be supplied upon request. Instalation from
below has to be done in a cut out, 20mm smaller than the
dimensions of the light unit. If the unit measures 596 x 596, the
cut out should be 576 x 576. Ceiling clips for this instalation
are available as option (see page 27).

KO opal acrylic cover



Interior lighiing fittings - :

MODUS | KP/s00

Podhledove vestavné svitidlo / Recessed lighting fitting

: i 240V
' 613 50 Hz

Modus |
- KP

h.
>
Podhledova svitidla vyrobena z bile komaxitovaného plechu
s akrylatovym krytem. Jsou ur€ena pro vrehni i spodni montaz
do stropnich podhledd. Vyrébi se pro stavebni modul
600 x 600 mm. Svitidla jsou standardné osazena tlumivkami a _
objimkami Vossloh-Schwabe. Na pfani je mozno svitidla Grane exls 290 2B i 29
osadit elektronickymi predradniky a nouzovym zéloznim zdrojem. I318KP 3x18 596 596 94 4.8
Spodni montéz svitidel se provadi do otvoru, ktery je 0 20 mm 1418KP 4x18 596 596 94 4,9
mensi neZ je \:[e_iljrogg réjzggwgrﬁ svitidla, tj. netapf. pr507lél 1 58%0600 1136KP 1x36 1196 184 94 2.9
- je rozmeér svitidla 596x mm, rozmér otvoru 576x mm.
Prichytky pro spodni montéz jsou dodavany jako zviastni I26KP 2ab b 236 =4 i
pfislugenstvi - na objednavku - viz str. 27. 1336KP 3x36 1196 596 94 9.1
R |436KP 436 1196 596 94 95
KP  prizmaticky akryldtovy kryt 1258KP ox58 1496 296 04 6,1

White painted (komaxit) sheet metal body with louver. These
fittings can be installed from below as well as from above.
Typical dimensions 600x600 mm. Standard wiring with Vossloh
Schwabe control gear. Electronic current-limiting resistors and
back-up power can be supplied upon request. Instalation from
below has to be done in a cut out, 20mm smaller than the
dimensions of the light unit. If the unit measures 596 x 596, the
cut out should be 576 x 576. Ceiling clips for this instalation
are available as option (see page 27).

KP prizmatic acrylic cover

MOPUS 11
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MODUS | aipra T5/600

Podhledoveé vestavné svitidlo / Recessed lighting fitting

L1 15 (1230 V||240v]| ¢
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EVG | [eve omm|

Modus |
& ALDPA T5

«

Mrizkova svitidla, vyrobena z bile komaxitovaného plechu, se
zapustnou vyskou pouze 60 mm. Mrizka je dodavana v leskiém
provedeni ALDP a svymi parametry odpovida kategorii C2.
Svitidla poskytuiji vyjimecny svételny komfort a Géinnost, jsou
urCena pro pracovisté s vysokymi naroky na omezeni osinéni.
Jsou dodavany wyluéné v provedeni pro linearni zativky T5
s elektronickym predradnikem. Jsou ur€ena pro vrchni i spodni
montéz do stropnich podhled(. Vyrabi se pro stavebni modul
600 x 600 mm . Spodni montaz svitidel se provadi do otvoru,
ktery je 0 20 mm mensi nez je velikost rozmér svitidla, 1. napr.
pro 1414ALDPABOO - je rozmér svitidla 596x596 mm, rozmér
otvoru 576x576 mm. Prichytky pro spodni montaz jsou
dodavany jako zviastni prislusenstvi - na objednavku - viz str. 27.

ALDPA opticka mrizka kategorie C2 z vysoce lesténého Al
plechu s parabolickymi pricniky

White painted (komaxit) sheet metal body with brightly
polished parabolic aluminium sheet category C2 . The high of
fitting is only 60mm. The lamp units are intended for lighting
demanding areas with high requirements for glare control.
These fittings can be installed from below as well as from
above. The lighting fittings are supplies only with electronic
current-limiting resistors. Instalation from below has to be
done in a cut out, 20mm smaller than the dimensions of the
light unit. If the unit measures 596 x 596, the cut out should be
576 x 576. Ceiling clips for this instalation are available as
option (see page 27).

ALDPA brightly polished parabolic aluminium sheet category C2
with parabolic cross blades

[180ALDPA  1x80 1496 184 60
[280ALDPA  2x80 1496 296 60
I3BBOALDPA  3x80 1496 596 60
I480ALDPA  4x80 1496 596 60

[114ALDPA  1x14 596 184 60
I214ALDPA  2x14 596 296 60
I314ALDPA  3x14 596 596 60
I414ALDPA  4x14 296 596 60
[128ALDPA  1x28 1196 184 60
I228ALDPA  2x28 1196 296 60
I328ALDPA  3x28 1196 586 60
|428ALDPA  4x28 1196 596 60
[135ALDPA  1x35 1496 184 60
|235ALDPA  2x35 1496 296 60
IB35ALDPA  3x35 1496 596 60
I435ALDPA  4x35 1496 596 60
[124ALDPA  1x24 596 184 60
I224ALDPA  2x24 596 296 60
I324ALDPA  3x24 596 596 60
l424ALDPA  4x24 596 596 60
M54ALDPA  1x54 1196 184 60
I2564ALDPA  2x54 1196 296 60
I354ALDPA  3x54 1196 596 60
I454ALDPA  4x54 1196 596 60
I149ALDPA  1x49 1496 184 60
I249ALDPA  2x49 1496 296 60
I349ALDPA  3x49 1496 596 60
[449ALDPA  4x49 1496 596 60




Interior lighting fittings

MODUS | 2iorPa T5H/625

Podhledove vestavné svitidlo / Recessed lighting fitting
o )7 (230 V| |240V|| o
' 50 Hz| (50 Hz| | "/

, 1D NI
G5 L
\F/4 (3P |5

Modus |
o ALDPA T5

v AL

Mrizkova svitidla, vyrobena z bile komaxitovaného plechu, se
zapustnou vyskou pouze 60 mm. Mrizka je dodavana v lesklém
provedeni ALDP a svymi parametry odpovida kategorii C2.
Svitidla poskytuji vyjimecny svételny komfort a Ucinnost, jsou
urCena pro pracovisté s vysokymi naroky na omezeni oslnéni .
Jsou dodavany wlucéné v provedeni pro linearni zarivky T5
s elektronickym predradnikem. Jsou uréena pro vrchni i spodni
montéz do stropnich podhledd. Vyrébi se pro stavebni modul
625 x 625 mm. Spodni montaz svitidel se provadi do otvoru,
ktery je 0 20 mm mens$i nez je velikost rozmerd svitidla, tj. napf.
pro 1414ALDPAG25 - je rozmér svitidla 622x622 mm, rozmer
otvoru 602x602 mm. Pfichytky pro spodni montdz jsou
dodavany jako zviastni prislusenstvi - na objednavku - viz str. 27.

ALDPA opticka miizka kategorie C2 z vysoce lesténého Al
plechu s parabolickymi pricniky

White painted (komaxit) sheet metal body with brightly
polished parabolic aluminium sheet category C2 . The high of
fitting is only 60mm. The lamp units are intended for lighting
demanding areas with high requirements for glare control.
These fittings can be installed from below as well as from
above. The lighting fittings are supplies only with electronic
current-limiting resistors. Instalation from below has to be
done in a cut out, 20mm smaller than the dimensions of the
light unit. If the unit measures 622 x 622, the cut out should be
602 x 602.) Ceiling clips for this instalation are available as
option (see page 27).

ALDPA brightly polished parabolic aluminium sheet category C2
with parabolic cross blades

[1B0ALDPA  1x80 1546 200 60
I2B80ALDPA  2x80 1546 310 60
IBBOALDPA  3x80 1546 596 60
I480ALDPA  4x80 1546 596 60

IT14ALDPA  1x14 622 200 60
I214ALDPA  2x14 622 310 €0
IB14ALDPA  3x14 622 622 60
[414ALDPA  4x14 622 622 60
[128ALDPA  1x28 1246 200 60
I228ALDPA  2x28 1246 310 60
I328ALDPA  3x28 1246 622 60
[428ALDPA  4x28 1246 622 60
I135ALDPA  1x35 1546 200 60
I235ALDPA  2x35 1546 310 60
I335ALDPA  3x35 1546 622 60
I435ALDPA  4x35 1546 622 60
M124ALDPA  1x24 622 200 60
I224ALDPA  2x24 622 310 60
I324ALDPA  3x24 622 622 60
I424ALDPA  4x24 622 622 60
I154ALDPA  1x54 1246 200 60
1254ALDPA  2x54 1246 310 60
IBS4ALDPA  3x54 1246 622 60
I1454ALDPA  4x54 1246 622 60
[14SALDPA  1x49 1546 200 60
[24SALDPA  2x49 1546 310 60
I34SALDPA  3x49 1546 622 60
1449ALDPA  4x49 1546 622 60
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MODUS | aLpre T5/600, 625

Podhledove vestavné svitidlo / Recessed lighting fitting

L 15 |l230v||[2e0vV|| &
: -ﬂ%%ﬁ 50 Hz| |50 Hz| | . |

3P || X8|

Modus | [
B L DPB T5

Mrizkova svitidla, vyrobena z bile komaxitovaného plechu, se
zapustnou vyskou pouze 60 mm. Mfizka je dodavana v lesklém
provedeni ALDP a svymi parametry odpovida kategorii C2.
Svitidla poskytuiji vwyjimecny svételny komfort a ucinnost, jsou
uréena pro pracovisté s vysokymi naroky na omezeni oslneni.
Jsou dodavany wiuéné v provedeni pro lineami zarivky T5 s
elektronickym predradnikem. Jsou uréena pro vrchni i spodni
montéZ do stropnich podhledl. Vyrdbi se pro stavebni modul
600 x 600 mm nebo 625 x 625 mm. Spodni montaz svitidel se
provadi do otvoru, ktery je 0 20 mm mensi nez je velikost
rozmérQ svitidla, tj. napr. pro 1414ALDPBEQO0 - je rozmér svitidia
596x596 mm, rozmér otvoru 576x576 mm. Prichytky pro
spodni montéz jsou dodavany jako zviastni prislusenstvi - na
objednavku - viz str. 27.

ALDPB opticka mrizka kategorie C2 z vysoce lesténeho Al
plechu s parabolickymi pricniky

White painted (komaxit) sheet metal body with brightly
polished parabolic aluminium sheet category C2 . The high of
fitting is only 60mm. The lamp units are intended for lighting
demanding areas with high requirements for glare control.
These fittings can be installed from below as well as from
above. Typical dimensions 600x600 mm and 625x625 mm.
The lighting fittings are supplies only with electronic current
limiting resistors. Instalation from below has to be done in a cut
out, 20mm smaller than the dimensions of the light unit. If the
unit measures 596 x 596, the cut out should be 576 x 576.
Ceiling clips for this instalation are available as option (see
page 27).

ALDPB brightly polished parabolic aluminium sheet category C2
with parabolic cross blades

I1414ALDPB  4x14 596 596 60
1428ALDPB  4x28 1196 596 60
1435ALDPB  4x35 1496 596 60
1424ALDPB  4x24 596 596 60
1454ALDPB  4x54 1196 596 60
1449ALDPB  4x49 1496 596 60
I1480ALDPB  4x80 1496 596 €0
1414ALDPB  4x14 622 622 60
|428ALDPB  4x28 1246 622 60
I1435ALDPB  4x35 1546 622 60
1424ALDPB  4x24 622 622 60
[454ALDPB  4x54 1246 622 60
I449ALDPB  4x49 15646 622 60




Interior lighting fittings
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MODUS | aiprc T5/600, 625

Podhledove vestavné svitidlo / Recessed lighting fitting
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- Modus |
ALDPC T5

Mrizkova svitidla, vyrobena z bile komaxitovaného plechu, se
zapustnou vyskou pouze 60 mm. Mfizka je dodavana v lesklém
provedeni ALDP a svymi parametry odpovida kategorii C2.
Svitidla poskytuji vyjimecny svételny komfort a Ucinnost, jsou
urcena pro pracovisté s vysokymi naroky na omezeni osinéni.
Jsou dodavany wyluéné v provedeni pro linearni zarivky T5 s
elektronickym predradnikem. Jsou uréena pro vrchni i spodni
montaz do stropnich podhledd. Vyrabi se pro stavebni modul
600 x 600 mm nebo 625 x 625 mm. Spodni montaz svitidel se
provadi do otvoru, ktery je o 20 mm mensi nez je velikost
rozmert svitidla, tj. napt. pro 1414ALDPCBE00 - je rozmér svitidia
596x596 mm, rozmeér otvoru 576x576 mm. Prichytky pro
spodni montaz jsou dodavany jako zviastni prisludenstvi - na
objednavku - viz str. 27.

ALDPC opticka mrizka kategorie C2 z vysoce lesténého Al
plechu s parabolickymi pricniky

White painted (komaxit) sheet metal body with brightly
polished parabolic aluminium sheet category C2 . The high of
fitting is only 60mm. The lamp units are intended for lighting
demanding areas with high requirements for glare control.
These fittings can be installed from below as well as from
above. Typical dimensions 600x600 mm and 625x625 mm.
The lighting fittings are supplies only with electronic current
limiting resistors. Instalation from below has to be done in a cut
out, 20mm smaller than the dimensions of the light unit. If the
unit measures 596 x 596, the cut out should be 576 x 576.
Ceiling clips for this instalation are available as option (see
page 27).

ALDPC brightly polished parabolic aluminium sheet category C2
with parabolic cross blades

1414ALDPC  4x14 596 596 60
1428ALDPC  4x28 1196 596 60
1435ALDPC  4x35 1486 596 €0
1424ALDPC  4x24 596 596 60
1454ALDPC  4x54 1196 596 60
1449ALDPC  4x49 1496 596 60
1480ALDPC  4x80 1496 596 60
1414ALDPC  4x14 622 622 60
1428ALDPC  4x28 1246 622 60
1435ALDPC  4x835 1546 622 60
1424ALDPC  4x24 622 622 60
[454ALDPC  4x54 1246 622 60
I449ALDPC  4x49 1546 622 60




Interior lighting fittings ———— - =

Dynamic 1

Podhledové vestavné svitidio / Recessed lighting fitting — indirect lighting

2G11/| | KVG ‘ta:l

3P | X¢]

Dynamic 1A

Dynamic 1B

s
=)
i .
Svitidlo pro vrchni i spodni montéz do stropnich podhledt
urcené pro osvétleni kancelarskych, jednacich, spolecenskych
a reprezentativnich prostord. Specidini indirektni opticky system
zaruCuje vhodné rozlozeni svetelného toku kompaktnich
zarivek pri vysoké ucinnosti svitidla. Prichytky pro spodni montaz s S G825 2 115 £
jsou dodavany jako zviastni prislugenstvi - na objednavku - viz D1A255 2x55 595 596 115 5.7
str. 27.
A stinidlo z piného plechu
B stinidlo z perforovaného plechu
Fixtures designed for both mounting from below as above D1B236 2x36 595 5956 115 6,5
into false ceilings, for lighting of offices, meeting rooms, D1B255 %55 595 505 115 5.7

representative and common spaces. An indirect optical
system ensures effective distribution of light from the compact
fluorescent tubes with high efficiency. Ceiling clips for this
instalation are available as option (see page 27).

A closed cover
B perforated cover




Interior lighting fittings E

Dynamic 2

Podhledove vestavné svitidlo / Recessed lighting fitting — indirect lighting

Hzanv 200V| (= |~ || &
50 Hz| |50 Hz| | 2g11| | KVG Llf

3 x4

- Dynamic 2B

Dynamic 2A

Svitidlo pro vrchni i spodni montéZ do stropnich podhledd
ur€eneé pro osvétleni kancelarskych, jednacich, spoleCenskych
a reprezentativnich prostort. Specialni indirektni opticky systém
zaruCuje vhodné rozloZzeni svételného toku kompaktnich

zarivek pfi vysoké ucinnosti svitidla. Prichytky pro spodni montéz Do EX% o 945 i 61
jsou dodavany jako zviastni piisluSenstvi - na objednavku - viz D2A255 2x55 595 595 115 53
str. 27.

A stinidlo z piného plechu

B stinidlo z perforovaného plechu

Fixtures designed for both mounting from below as above D2B236 %36 595 595 115 6,1

into false ceilings, for lighting of offices, meeting rooms,
representative and common spaces. An indirect optical
system ensures effective distribution of light from the compact
fluorescent tubes with high efficiency. Ceiling clips for this
instalation are available as option (see page 27).

D2B2556 2x55 595 595 115 5,3

A closed cover
B perforated cover

AODUS 17
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Dynamic 3

Podhledoveé vestavné svitidlo / Recessed lighting fitting — indirect lighting

5 11230 V||240V = |~
‘I Eﬂjg’gl 50 Hz| {50 Hz| | 2G11| | KVG

3P | | X]

Dynamic 3A /
w

Dynamic 3B
(i}

/

Svitidlo pro vrchni i spodni montédz do stropnich podhledu
urcené pro osvétleni kancelarskych, jednacich, spoleCenskych
a reprezentativnich prostoru. Specialni indirektni opticky systém
zaruCuje vhodné rozlozeni svetelneho toku kompaktnich
zarivek pfi vysoké ucinnosti svitidla. Vyrabi se ve variantach
pro linearni zarivky T5 nebo kompaktni zarivky. Prichytky pro
spodni montaz jsou dodavany jako zviastni prislusenstvi - na
objednavku - viz str. 27.

A stinidlo z piného plechu
B stinidlo z perforovaného plechu

Fixtures designed for both mounting from above and below into
false ceilings, for lighting of offices, meeting rooms, representative
and common spaces. An indirect optical system ensures
effective distribution of light from the compact fluorescent
tubes with high efficiency. For linear lamps TS5 or compact
fluorescent lamps. Ceiling clips for this instalation are available
as option (see page 27).

A closed cover
B perforated cover

D3A414 4x14 595 595 115 6.3
D3A424 4x24 595 595 1156 6,3
D3A436 4x36 595 595 115 6.8
D3A455 4x55 595 595 115 6,8
D3B414 4x14 595 595 115 6,3
D3B424 4x24 595 595 115 6,3
D3B436 4x36 595 595 115 6,8
D3B4565 4x55 595 595 115 6.8




Interior lighting fittings —— R _

MODUS N

Podhledove vestavné svitidlo / Recessed lighting fitting — indirect lighting
230 V| 240 V| [=| [~
50 Hz| |50 Hz| | 2Gg11] | KVG 20
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Modus N
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Modus
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Svitidlo pro vrchni i spodni montéZz do stropnich podhledd
uréene pro osvétleni kancelarskych, jednacich, spolec¢enskych
a reprezentativnich prostor(l. Na prani mozno osadit elektronickymi
predradniky. Specialini indirektni opticky systém zarucuje
vhodné rozlozeni svételného toku kompaktnich zarivek pfi INA236 286 596 596 94 9.9
vysoké Ucinnosti svitidla. INA255 2x55 596 596 94 5,3

INA kryt s drazkou

INB  piny kryt,
INC perforovany kryt

Fixtures designed for both mounting from above and below into INB236 2x36 596 596 94 8,5
false ceilings, for lighting of offices, meeting rooms, representative INB255 %55 506 506 94 5.3
and common spaces. Can be fitted with electronic current
limiting resistors on request. An indirect optical system
ensures effective distribution of light from the compact fluorescent
tubes with high efficiency.

INA cover with slot, INC236 2x36 596 596 94 55

INB closed cover,
INC perforated cover INC255 2x55 596 596 94 53

MODUS 19



Interior lighting fittings

MODUS || aLpp

MAT

Prisazené mfizkové svitidlo / Surface mounted louver fitting

230 V| (240 V
50 Hz| |50 Hz

BT

Modus | L
- MAT

Stropni mfizkova svitidla jsou vyrobena z oceloveho plechu
s povrchovou upravou komaxit a maji zkosené plastove rohy.
Jsou uréena pro osvétleni vnitinich prostorti napf. kancelar,
uceben, atd.. Montaz jako pfisazena na strop nebo zavésna
pomoci lankowych nebo trubkovych zavést. Svitidla jsou
standardné osazena tlumivkami a objimkami Vossloh-Schwabe.
Na prani je mozno osadit elektronickymi predradniky
a nouzovym zaloznim zdrojem.

ALDP opticka mrizka kategorie C2 z vysoce lesténeho Al
plechu s parabolickym pricnikem.
pro pracovisté s vysokymi naroky na omezeni osinéni,
pracovisté s monitory, apod.

MAT  parabolicka miizka je cela vyrobena matneho Al plechu

Ceiling surface-mounted louver lighting fixtures made of steel
sheeting with comaxite surface finish and have skewed plastic
corners. They are designed for indoor lighting of offices,
classrooms, etc. The lighting fixtures are fitted with Vossloh
-Schwabe control gear and sockets as standard. On request,
the fixtures can be fitted with electronic current limiting resistors
and back-up power sources.

ALDP brightly polished parabolic aluminium sheet category
C2 with parabolic cross blades
The lamp units are intended for lighting demanding
areas with high requirements for glare control.

MAT  mat aluminium sheet, V-shaped, with cross blades
made of mat aluminium

Modus LL

& ALDP

LL118BALDP  1x18 660 210 87 1,8

LL218ALDP  2x18 660 330 87 2,5

LL318ALDP  3x18 660 660 87 4,7

LL418ALDP  4x18 660 660 87 4,9
LL136ALDP  1x36 1278 210 87 29
LL236ALDP  2x36 1278 330 87 4,9
LL336ALDP  3x36 1278 660 87 8,8
LL436ALDP  4x36 1278 660 87 9,5
LL158ALDP  1x58 1678 210 87 3.9
LL25BALDP  2x58 1578 330 87 6,1

LL358BALDP  3x58 1578 660 87 126
LL458BALDP  4x58 1578 660 87 14,1
LL118MAT 1x18 660 210 87 1,8
LL218MAT 2x18 660 330 87 2,5
LL318MAT 3x18 660 660 87 4,7
LL418MAT 4x18 660 660 87 4,9
LLAB6MAT 1x36 1278 210 87 2,8
LL236MAT 2x36 1278 330 87 4,9
LL336MAT 3x36 1278 660 87 8,8
LL43BMAT 4x36 1278 660 87 9.5
LL158MAT 1x58 1578 210 87 3,9
LL258MAT 2x58 1578 330 87 6,1

LL358MAT 3x68 1578 660 87 12,5
LL458MAT 4x58 1578 660 87 14,1




Interior lighting fittings — i

MODUS | AL, B

Prisazené mrizkové svitidlo / Surface mounted louver fitting

230 V| |240 V| | ~~ o
50 Hz| |50 Hz| | KVG
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Modus | L
. B

Stropni miizkova svitidla jsou vyrobena z oceloveho plechu
s povrchovou upravou komaxit a maji zkosene plastove rohy.
Jsou uréena pro osveétleni vnitfnich prostort napf. kanceléfi,
uceben, atd.. Montaz jako prisazena na strop nebo zavesna

pomoci lankowch & trubkovych zavésti. Svitidla jsou LENgL s 60l e i 15
standardné osazena tlumivkami a objimkami Vossloh LL218AL 2x18 660 330 87 25
-Schwabe. Na prani je mozno osadit elektronickymi predradniky LL318AL 3x18 660 660 87 4,7
a nouzovym ZaloZznim zdro]em. LL418AL 4x18 660 660 87 4.9
AL parabolicka mrizka z vysoce lesténého Al plechu, LL13BAL 1x36 1278 210 87 2,9
pricné lamely jsou vyrobeny z matneho Al plechu LL236AL 2x36 1278 330 87 4.9
B parabolicka mrizka je vyrobena z bilého LL336AL 336 1278 660 87 8.8
komaxitovaného Al plechu ‘
LL436AL 4x36 1278 660 87 9,5
Ceiling surface-mounted louver lighting fixtures made of steel LL168AL 1x58 1578 210 87 3.9
sheeting with comaxite surface finish and have skewed plastic LL258AL %58 1578 330 87 6.1
corners. They are designed for indoor lighting of offices, LL358AL 3558 1578 660 a7 125

classrooms, etc. The lamp could be used as surface mounted
or suspended. The lighting fixtures are fitted with Vossloh LL458AL 4x58 1578 660 87 14,1
-Schwabe control gear and sockets as standard. On request,
the fixtures can be fitted with electronic current limiting resistors
and back-up power sources.

AL brightly polished aluminium sheet, \/-shaped, with cross

blades made of mat aluminium LL118B 1x18 660 210 87 1,8
B White paintened (komaxit) aluminium s_hgeet, V-shaped, LL218B %18 660 330 87 25
with cross blades made of white alurninium L3188 318 560 660 a7 47
LL418B 4x18 660 660 87 49
LL136B 1x36 1278 210 87 2,9
L1 2368 2x36 1278 330 87 49
LL3368B 3x36 1278 660 87 8,8
LL436B 4x36 1278 660 87 9,5
LL158B 1x58 1578 210 87 3,9
LL258B 2x58 1578 330 87 6,1
LL358B 3x58 1578 660 87 125
11 458B 4x68 1578 660 87 14,1

[YODUS' 0
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MODUS X var B

Prisazene mrizkove svitidio / Surface mounted louver fitting

230 V| 240V
50 Hz| |50 Hz

3P | |58 |

Modus | | X
. MAT

Modus L LX
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Stropni mrizkova svitidla jsou vyrobena z ocelového plechu
s povrchovou Upravou komaxit. Jsou uréena pro osvétleni
vnitfnich prostort napr. kanceléri, u¢eben, atd.. Monté? jako
prisazena na strop nebo zavésna pomoci lankovych
Ci trubkovych zavésu. Svitidla jsou standardn& osazena
tlumivkami a objimkami Vossloh-Schwabe. Na prani je mozno
osadit elektronickymi predradniky a nouzovym zaloZnim zdrojem.
Prednosti svitidla je jeho velmi mala vyska — pouze 65 mm.

B parabolickd mrizka je vyrobena z bilého komaxitovaného
Al plechu
MAT  parabolicka miizka je celé vyrobena matného Al plechu

Ceiling surface-mounted grid lighting fixtures made of steel
sheeting with comaxite surface finish and are designed for
indoor lighting of offices, classrooms, etc. The lighting fixtures
are fitted with Vossloh-Schwabe control gears and sockets as
standard. On request, the fixtures can be fitted with electronic
current limiting resistors and back-up power sources. The
lighting fixtures are height only 65 mm.

B white paintened (komaxit) aluminium sheet, V-shaped,
with cross blades made of white aluminium

MAT  mat aluminium sheet, V-shaped, with cross blades made
of mat aluminium

LLXT18MAT  1x18 650 170 65 2,3
LLX218MAT ~ 2x18 650 266 65 2,7
LLX318MAT  3x18 650 362 65 4,3
LLX418MAT  4x18 650 458 65 4,7
LLX13BMAT  1x36 1260 170 65 3,9
LLX236MAT  2x36 1260 266 65 4,8
LLX336MAT  3x36 1260 362 65 7.6
LLX436MAT  4x36 1260 458 65 8,6
LLX158MAT  1x58 1660 170 65 4,7
LLX268MAT  2x58 1560 266 65 6,6
LLX458MAT  4x58 1560 458 65 11,9

LLX118B 1x18 650 170 65 2,3
LLX218B 2x18 650 266 65 2,7
LLX318B 3x18 650 362 65 4,3
LLX418B 4x18 650 468 65 4,7
LLX136B 1x36 1260 170 65 3.9
LLX236B 2x36 1260 266 65 4.8
LLX3368B 3x36 1260 362 65 7,6
LLX436B 4x36 1260 458 65 8,6
LLX158B 1x68 1560 170 65 4,7
LLX268B 2x58 1560 266 65 6.6
LLX458B 4x58 1560 458 65 11.9

KOS



Interior lighiing fitlings

MODUS X ALbP, AL

Prisazené mrizkové svitidlo / Surface mounted louver fitting

al&HE
| I i | 3P

Modus L X
- Al

Stropni mrizkova svitidia jsou vyrobena z oceloveho plechu
s povrchovou Upravou komaxit. Jsou uréena pro osvétleni
vnitfnich prostort napr. kanceldri, uc¢eben, atd.. Montaz jako
prisazena na strop nebo zavésna pomoci lankovych
¢i trubkovych zavesu. Svitidla jsou standardné osazena
tlumivkami a objimkami Vossloh-Schwabe. Na prani je mozno
osadit elektronickymi pfediadniky a nouzovym zaloznim zdrojem.
Prednosti svitidla je jeho velmi mala vyska — pouze 65 mm.

ALDP opticka mrizka kategorie C2 z vysoce lesteného Al
plechu s parabolickym pricnikem.
pro pracovisté s vysokymi naroky na omezeni osinén,
pracovisté s monitory, apod.

AL parabolicka miizka z vysoce leSténého Al plechu, pricné
lamely jsou vyrobeny z matneho Al plechu

Ceiling surface-mounted grid lighting fixtures made of steel
sheeting with comaxite surface finish and are designed for
indoor lighting of offices, classrooms, etc. The lighting fixtures
are fitted with Vossloh-Schwalbe control gears and sockets as
standard. On request, the fixtures can be fitted with electronic
current limiting resistors and back-up power sources. The
lighting fixtures are height only 656 mm.

ALDP brightly polished parabolic aluminium sheet category C2
with parabolic cross blades
the lamp units are intended for lighting demanding areas
with high requirements for glare control.

AL brightly polished aluminium sheet, V-shaped, with cross
blades made of mat aluminium

LLX118ALDP 1x18 650 170 65 2,3
LLX218ALDP 2x18 650 266 65 29
LLX318ALDP 3x18 650 362 65 4,3
LLX418ALDP 4x18 650 458 65 4,7
LLX136ALDP  1x36 1260 170 65 3,9
LLX236ALDP  2x36 1260 266 65 4,8
LLX336ALDP 3x36 1260 362 65 7.6
LLX436ALDP  4x36 1260 458 65 8,6
LLX158ALDP  1x58 1660 170 65 4,7
LLX258ALDP  2x58 1560 266 65 6,6
LLX458ALDP  4x58 1560 458 65 11,9
LLXT18AL 1x18 650 170 65 2,3
LLX218AL 2x18 650 266 65 2,7
LLX318AL 3x18 650 362 65 4,3
LLX418AL 4x18 650 458 65 4,7
LLX136AL 1x36 1260 170 65 3,9
LLX236AL 2x36 1260 266 65 4,8
LLX336AL 3x36 1260 362 65 7,6
LLX436AL 4x36 1260 458 65 8,6
LLX168AL 1x58 15660 170 65 4,7
LLX258AL 2x58 1560 266 65 6,6
LLX4568AL 4x58 1560 458 65 11.8
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Interior lighting fittings

MODUS [LLX ALbp 15

Prisazené mrizkové svitidlo / Surface mounted louver fitting
| || (280 V) 240 V]|

_ 65 | |90 Hz| |50 Hz|| i1

|| EVG | |eve omm - 4

i 3P 48 P

- Modus
ALDP LLX T5

Stropni mfizkova svitidla jsou vyrobena z oceloveho plechu
s povrchovou Upravou komaxit. Mrizka je dodavana v lesklém
provedeni ALDP a svymi parametry odpovida kategorii C2.
Svitidla poskytuji vyjimecny svételny komfort a uéinnost, jsou
urCena pro pracovisté s vysokymi naroky na omezeni oslnéni.
Jsou dodavany vyluéné v provedeni pro linearni zarivky T5 s
elektronickym predradnikem, ve variantach pro zarivky HE
(vysoce efektivni) nebo HO (vysoce vwkonne). Svitidla se montuji
jako pfisazena na strop nebo zaveésna pomoci lankovych i
trubkovych zavést. Na prani je mozno osadit nouzovym
zaloznim zdrojem. Prednosti svitidla je i jeho velmi mala vyska
- pouze 65 mm.

ALDPT5 opticka mrizka kategorie C2 z vysoce lesténeho Al

plechu s parabolickym pricnikem.

Ceiling surface-mounted grid lighting fixtures made of steel
sheeting with comaxite surface finish..Brightly polished
parabolic aluminium sheet category C2 . The lamp units are
intended for lighting demanding areas with high requirements
for glare control. The lighting fixtures are fitted with electronic
ballasts for T5 fluorescent lamps in version HE (high efficiency)
or HO (high output). On request, the fixtures can be fitted with
back-up power sources. The lighting fixtures are hight only 65 mm.
The fixtures could be used as surface mounted, or suspended.

ALDPT5  brightly polished parabolic aluminium sheet category

C2 with parabolic cross blades

" ALDP LLX T5

LLX114ALDP 1x14 613 153 65 2.1
LLX214ALDP 2x14 613 238 65 2,5
LLX128ALDP 1x28 1213 153 65 3.7
LLX228ALDP 2x28 1213 238 65 46
LLX135ALDP 1x35 1513 153 65 45
LLX235ALDP 2x35 1513 238 65 6.4
LLX124ALDP 1x24 613 153 65 2,1
LLX224ALDP 2x24 613 238 65 2.5
LLX154ALDP 1x54 1213 153 65 3.7
LLX254ALDP 2x54 1213 238 65 4,6
LLX149ALDP 1x49 1513 153 65 46
LLX249ALDP 2x49 1513 238 65 6.4

KOS
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Interior lighting fittings — —
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MODUS Siim aLop, Slim/Z

Prisazene mfizkové svitidio / Surface mounted louver fitting
s " il | 1D 18 11230 V||240 V|| ~.
w, 2| 50 He/ |50 He| | kv

A
AL 51 lg

Modus

) = Siim ALDP

Modus
|

Slim/Z /
Interierova mrizkova svitidla z bilého komaxitovaného plechu,
s plastovymi Cely. Opticky systém je dvojita hlinikova parabola
vysoce lesténa v provedeni ALDP nebo matova v provedeni
MATDP v kategoriich C2 nebo C3. Svitidia jsou vybavena
konvencnimi nebo elektronickymi predradniky pro linearn( SLIMI36ALDP 1x36 1300 170 7o ST
zérivky T8, varianty pro zafivky T5 jsou dodavény pouze SLIM236ALDP 2x36 1300 255 75 5,6
s elektronickym predrfadnikem. Svitidla jsou vhodna pro SLIM158ALDP 1x58 1600 170 75 4,9
osvetleni naronych prostort s vysokymi naroky na omezeni SLIM258ALDP 2x58 1600 055 75 713

osinéni. Zavésna varianta SLIM/Z je ur¢ena pro kombinaci
primého a neprimého osvétlen.

The lamp units are made of whit painted (komaxit) metal sheet,
with plastic endcaps. The optical system of the lamp unit is made
of double parabolic bright aluminium in version ALDP or double SLIM128ALDP 1x28 1255 170 75 3.3
parabolic matt aluminium for the version MATDP — both in

category C2 or C8. The lamp units are intended for lighting SLIMESSALDF 2x28 1255 225 13 a2
demading areas with high requirements for glare control. This SLIM135ALDP 1x35 1555 170 5 4.0
lighting fittings are delivered as T8 or T5 fluorescent lamps SLIM2B5ALDP 2x35 1565 255 75 5,5

version. Version SLIM/Z is supplies for direct/indirec illumination.

SLIM236ALDP 2x36 1300 255 75 5,6
SLIM258ALDP 2x58 1600 255 75 7,3
SLIM/Z T5

SLIM228/Z 2x28 1265 265 75 4,5
SLIM235/Z 2x35 1656 255 75 55

MOPUS 25
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Interior lighting fittings ——

MODUS Siim AS

Svitidlo pro asymetrické osvétleni / Lighting fitting with asymetric reflector

) P01 [, 75| [ 72| [230 V] [240 V| L F
o i] | [255”] [50 Hal |50 e) [
EVG VG DIMM

. jﬂﬁm 3P |[5PC

Modus
& Sim AS

Zavésna nebo prisazena svitidla z bilého komaxitovaného
plechu, s plastovymi Cely. Opticky systém je tvoren asymetrickym
vysoce lestenym hlinikovym reflektorem. Svitidlo je idedini pro
osvetlovani svislych ploch, napr. Skolnich tabuli, obchodnich
regalll, apod..

The lamp units are made of whit painted (komaxit) metal sheet,
with plastic endcaps. The optical system of the lamp unit is an
asymetic reflector.The lamp units are optimal for ilumination of
vertical areas, as school desks, etc. This lighting fittings are
delivered as T8 or T5 fluorescent lamps version. The fixtures
could be used as surface mounted, or suspended.

SLIM136AS  1x36 1300 255 75 3,3
SLIM158AS  1x58 1600 255 75 4,9
SLIM128AS  1x28 1255 256 75 3.1
SLIM136AS  1x35 1656 255 75 4,7

MEUS)



Interior lighting fittings - — —

MODUS /0ynamic/IN/LL/LLX/Slim

PrisluSenstvi mrizkovych svitidel / Accesories for louver fittings

ZH 22 LLX/LL/Slim

Sada pro zavéseni svitidel fady LL / LLX / SLIM
Suspension set for MODUS LL / LLX / SLIM

Slim 1 x 508085

P
‘k ‘0 Slim 2 x 508086

Spojovaci prvek pro probéznou montaz SLIM
Set for SLIM continuous row mounting

Zaves-40 400mm

Zaves-60 600mm |
| |

e B - Zaves-90  900mm P
- Zaves-120 1200mm g——""
trubkovy zaves

rod suspension

\ - 5 PR-504145

Prechodovy ramecek pro vrchni montaz MODUS
™ 1600 , IN6O0O a DYNAMIC do rastru 625.
™ Elemment for installation as above MODUS 1600,
IN600 and DYNAMIC into the raster 625

PRICHYTKAS

7
\% ' . ILIN,DYNAMIC

Sada pro spodni montaz svitidel 1600, 1625

\ Mounting set for installation of recessed light-

ing units type | [

@ISy OF



Interior lighting fittings e a e R
gnting

MODUS Seagul

Prisazené svitidlo / Surface mounted lighting fitting
230\! 20V| | =~~~

313 50 Hz| |50 Hz
EVG | |eve omm . . »,
‘Z‘JHH 3P | 1l A

Modus . '
- SEAGUL

Svitidio je vyrobeno z bilého komaxitovaneho plechu s plastovymi
Cely. Polovéicovy reflektor je vyroben z perforovaného plechu s
opalovym vnitfnim krytem. Reflektor zarucuje ucinne nepfime
osvetleni. Svitidlo je dodavano s klasickou tlumivkou nebo

elektronickym prediadnikem. Svitidlo je mozné pouzit jako SEAT1S L3l aes 260 e =

prisazené na strop, zavésné na zavésy nebo prisazené na sténu. SEA218 2x18 627 280 115 2.9

SEA136 1x36 1237 280 115 5.2

The lamp units are made of whit painted (komaxit) metal sheet, SEA236 %36 1937 28(0) 115 58
.th . : ‘_ . . . 1

with plastic endcaps. The semi-cylindrical reflector is made of SEA158 %58 1537 280 15 6.7

perforated metal sheet with opal inner cover. The reflector
ensures efficient indirect lighting. The lamp could be used as SEA258 2x28 1537 280 115 7,6
surface mounted, or suspended.

KODUS
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Interior lighting fittings ———

Leon Par, Leon

Zaveésne svitidio pro kombinované osvétleni / Pendant direct/indirect lighting fitting

i ' L] 3 e
= e

Leon Par

Leon

Celokovove svitidlo je vyrobeno z bilého komaxitovaného
plechu. Jeho elegantni tvar jej predurCuje zejména pro
dekorativni osvétleni reprezentacnich prostor. Spodni mfizka
ma speciélni geometrii pro zabranéni osinéni. Volitelné provedeni

pro primeé a nepiimeé osvétleni. LEONPIRG  1e9 teky 28 = i1
LEONP328  3x28 1245 280 87 7.4

Very elegant shape suitable especially for meeting areas, zaves, suspension

exhibition areas, show room etc. The lamp units are made of Z7H-11

whit painted (komaxit) metal sheet. Available in direct or
indirect lighting system. Bottom louvre prevents fhe glare.

LEON236 2x36 1245 280 87 7,8
LEON258 2x58 1545 280 87 10,2
l zaves, suspension

. _ | ZH-11

ZH-11 ﬁ
@

29



Interior lighting fittings s

Spedo

Zavésne svitidio pro kombinované osvétleni / Pendant direct/indirect lighting fitting
}__L]‘ T8 1|230 V| |240 v
' ﬂ%ﬁn 50 Hz| |50 Hz

VG DIMM

S

Spedo
i

Zaves ZH11

SP

Elegantni tvar predurCuje svitidio zejména pro dekorativni
osvétleni reprezentacnich prostor. Svitidio je vyrobeno z bilého
komaxitovaného plechu, horni prizmaticky kryt je z dirého
PMMA. Svitidlo zgjistuje kombinaci pfimého a neprimého

osvetleni prijemnou zrakovou pohodu v osvétlovaném prostoru. SEETO -l o0 240 L 8.5

Volitelné odstiny RAL povrchové Upravy svitidla. SP236 2x36 1250 240 65 53
SP258 2x58 1550 240 65 6,7

Very elegant shape suitable especially for meeting areas, zavés, suspension

exhibition areas, show room etc. The lamp units are made of

whit painted (komaxit) metal sheet in different shades RAL., ZOVES 2t

prismatic cover is made of clear PMMA.. spojka SP

@ @c



Interior lighting fittings ——F ————

Spedowal

Nasténne svitidio pro kombinované osvétleni / Surface mounted direct/indirect lighting fitting

2G11| | KVG

oPC| | X #]

Spedowal
3

spojka
SPW

Elegantni tvar predurCuje svitidlo zejména pro dekorativni
osvétleni reprezentacnich prostor. Svitidio je vyrobeno z bilého
komaxitovaného plechu, horni prizmaticky kryt je z ¢irého
PMMA. Svitidlo zajistuje kombinaci pfimého a neprimého

osveétleni pfijemnou zrakovou pohodu v osvétlovaném prostoru. SPW118 %16 Lt 135 65 2,0
Volitelné odstiny RAL povrchové Upravy svitidia. Svitidio se SPW136 1x36 1250 135 65 3.5
montuje jako prisazené na sténu. SPW158 1x58 1550 135 65 4,3
ST — uitabl i for st SPW155 1xB5 640 135 65 2,0
egan aped, suitable especially for meeting areas,

exhibition areas, show room etc. The lamp units are made of S"DVEQ% 2>f55 1250 185 65 3.2
whit painted (komaxit) metal sheet in different shades RAL., zaves, suspension

prismatic cover is made of clear PMMA. The lighting fixtures spojka SPW

are for wall mounting.

MAODUS 31



Interior lighting fittings —— = :

MODUS SPCaL, SPVaL

Podhledoveé vestavneé svitidlo / Downlight

1230 V| (240 V| |i=)| | 7~~~ e
F- i] %t 50 Hz Gza || KVG *',’E:z,)
VG

3 |58

A \F{

Downlight ‘
B SPCoAL

Downlight

SPVAL

Vestavna svitidla pro osvétlovani interiértl, napt. hal, obchodd,
chodeb, apod. Svitidla maji reflektor vyroben z lesténého
hliniku, konstrukéni nosné prvky jsou z ocelovych paskdl.
Na prani je mozno osadit nouzovym zaloZznim zdrojem nebo SPC113AL

i e 3 7

elektronickym predradnikem. L L & £00
SPC118AL 1x18 150 227 200

The lighting has a bright polished aluminium reflector, SPC126AL 1x26 150 227 200

load-bearing and structure parts are made of steel stripes. SPC213AL %13 150 297 200

Intended for the ||lu111|nat|on of interiors, corridors and entramce SPC218AL ox18 150 007 200

areas. On request, back-up energy source or electronic ballast

can be fitted. SPC226AL 2x26 150 227 200
SPC318AL 3x18 189 325 270
SPC326AL 3x26 189 325 270
SPV113AL 1x13 220 192 170
SPV118AL 1x18 220 192 170
SPV126AL 1x26 220 192 170
SPVE27AL 1x75 220 192 170




Interior lighting fittings ——— ——

MODUS SPCki1, SPCke2

Podhledove vestavné svitidio / Downlight
> é 230 V| 240 V| |i=| | =~~~

y 50 Hz| |50 Hz| | g2a || KVG
EVG

i i LA [0 | x

Downlight ‘

S spc KT

Downlight |
SPC-K2

Vestavna svitidla pro osvétlovani interiér(l, napr. vstupnich hal,
obchodl, chodeb, apod. Svitidla maji reflektor vyroben z
lesténeho hliniku, konstrukéni nosné prvky jsou z ocelovych

paskd. Na prani je mozno osadit nouzovym zaloZznim zdrojem

nebo elektronickym predradnikem. SREIOH] Ll L o ]
SPC118K1 1x18 150 227 200

The lighting has a bright polished aluminium reflector , load-bearing SPC126K1 1x26 150 227 200

and structure parts are made of steel stripes. Intended for the SPC213K1 2513 150 297 200

ilumination of interiors, corridors and entrance areas. On request, .

back-Up energy source can be fitted. SPC218K1 2x18 150 227 200
SPC226K1 2x26 150 227 200
SPC113K2 1x13 150 227 200
SPC118K2 1x18 150 227 200
SPC126K2 1x26 150 227 200
SPC213K2 2x13 160 227 200
SPC218K2 2x18 150 227 200
SPC226K2 2x26 150 227 200

MOPUS 33
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Interior lighting fittings -

o

MODUS SPCrs, SPDAL

Podhledoveé vestavngé svitidio / Downlight

| [230 v =
%Y 50 Hz e KVG %%
VG

3P | 5B

_ Downlight

SPC-R6

Downlight

RSEO AL g

Vestavna svitidla pro osvétiovani interiér(i, napi. hal, obchodd,
chodeb, apod. Svitidla maji reflektor vyroben z lesténého hliniku,
konstrukeni nosné prvky jsou z ocelovych paskl. Na prani je
moZno osadit nouzovym zaloznim zdrojem nebo elektronickym
predradnikem.

The lighting has a bright polished aluminium reflector , load-bearing
and structure parts are made of steel stripes. Intended for the
ilumination of interiors, corridors and entrance areas. On request,
back-up energy source or electronic ballast can be fitted.

SPCR6 213

190

214

200

2x13
SPCR6 218 2x18 190 214 200
SPCR6 226 2Xx26 190 214 200
SPDAL113 1x13 130 229 210
SPDAL118 1x18 130 229 210
SPDAL 126 1x26 130 229 210
SPDAL213 2x13 130 229 210
SPDAL218 2x18 130 229 210
SPDAL 226 2x26 130 229 210
SPDAL70 1x70 130 229 210
SPDAL150 1x150 130 229 210

KXOPUE



Interior lighting fittings ——— —

MODUS SSCki1, SSCaL/ALB0

Podhledové prisazené svitidlo / Surface mounted downlight

H N[/ ||230 V| |240 v ~
/1| |50 Hz| |50 Hz %I KVG \_Iﬁi

Downlight
B sscAL

Downlight
B SscKA

Prisazena svitidla pro osvétlovani interiérti, napf. vstupnich hal,
obchodt, chodeb, apod. Svitidla maji reflektor vyroben
z lesténého hliniku, konstrukéni nosné prvky jsou z bile
komaxitového plechu. Na prani je mozno osadit nouzovym

zaloznim zdrojem nebo elektronickym predradnikem. SOOH 1AL LS AEE = e
SSC118AL-K1 1x18 155 227 15
Surface mounted reflector fitting, reflector made of polished SSC126AL-K1 1x26 155 227 1,7
aluminium, load-bearing and structure parts are made of steel SSC213AL-K1 2%13 155 297 18
stripes. Intended for the illumination of interiors, corridors and '
entrance areas. On request, back-up energy source or electronic SSC218ALK1 240 189 2e7 1.8
ballast can be fitted. SSC226AL-K1 2x26 155 227 2.8

SSC113AL-60 1x13 203 227 1,6
SSC118AL-60 1x18 203 227 1,6
SSC126AL-60 1x26 203 227 1,8
SSC213AL-60 2x13 203 227 1.8
SSC218AL-60 2x18 203 227 1,9
SSC226AL-60 2x26 203 227 2,4

SSC113AL 1x13 165 227 1.4
SSC118AL 1x18 155 227 1.4
SSC126AL 1x26 155 227 1,6
SSC213AL 2x13 1565 227 158
SSC218AL 2x18 155 227 1.4
SSC226AL 2X26 155 227 2,2

NMOBUS 35
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Interior lighting fittings | | .

MODUS SPMA, SPMAR

Podhledové vestavné svitidlo / Downlight

H' /| (230 V| |240 V| || |~

' >< 50 Hz| (50 Hz| | g24 || KVG D
VG

Modus
= SPMA

N Modus
SPMA R

Vestavna svitidla pro osvétlovani interiérdi, napr. hal, obchodU,
chodeb, apod. Svitidla maji reflektor vyroben z metalizovaného
polykarbonatu, plastovou predradnikovou skrirl. Kryci ramecek
z technopolymeru je ve volitelné barvé. Na prani je mozno

osadit nouzovym zaloznim zdrojem nebo elektronickym SPMAT13 LA, 185 e 200
prediradnikem. SPMA118 1x18 135 222 200
SPMA126 126 135 222 200
R eRpard i SPMA213 %13 135 222 200
B kryci ramecek bily SPMA218 2x18 135 222 200
c Kryci ramecek chrom SPMA226 2x26 135 222 200
Z kryci ramecek zlaty
SPMA132 1x32 185 222 200
This recessed mounted downlight has a reflector made from SPMA142 1x42 135 222 200
SUTAfcon of MRS, CoMEENs Al SEIANER arocs. O 1oLt SPMADP _mx 1 e OO0
:rjgck—up energy sourcé or electronic ballast can be ﬁ‘rtéd. Nt SRS g 165 e 20
R metalized louver
B white ring
Cc chrome ring
z gold ring SPMA113R 1x13 135 222 200
SPMA118R 1x18 135 222 200
SPMA126R 1x26 135 222 200
SPMA213R 2x13 135 222 200
SPMA218R 2x18 135 222 200
SPMA226R 2x26 135 222 200
SPMA132R 1x32 135 222 200
SPMA142R 1x42 135 222 200
SPMA232R 2x32 135 222 200
SPMA242R 2x42 135 222 200
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Interior lighting fittings — é

MODUS SPMAs, SPMAD

Podhledové vestavné svitidio / Downlight

N | (230 V| 240V
50 Hz| |50 Hz

7=

[]
ol

~ Modus
SPMA-S

& SPMAD

Vestavna svitidla pro osvétlovani interiérd, napfr. hal, obchodd,
chodeb, apod. Svitidla maji reflektor vyroben z metalizovaného
polykarbonatu, plastovou predradnikovou skrin. Kryci ramecek
z technopolymeru je ve voliteiné barvé. Na prani je mozno

: ; g i . S SPMA113S 1x13 135 222 200
osadit nouzovym zaloznim zdrojem nebo elektronickym
predradniker. SPMA118S 1x18 135 222 200
SPMA126S 1x26 135 222 200
2 polsatardiai syenshio SPMA213S 2x13 135 222 200
D difuzor — Fresnelova Cocka
SPMA2188S 2x18 135 222 200
g ﬁrycrf ra:mef’g‘ei; b;'?? SPMA226S 2x26 135 222 200
ryci ramecek chrom
zZ krycf ramecdek Zfary SPMA132S 1x32 135 222 200
SPMA142S 1x42 135 222 200
This recessed mounted downlight has a reflector made from SPMA232S %32 135 209 200
metalized polycarbonate, wiring box is plastic. Intended for the SPMA242S oD 135 590 200

ilumination of interiors, corridors and entrance areas. On request,
back-up energy source or electronic ballast can be fitted.

S polycarbonate shade

D Fresnel lens shade

B white ring SPMA113D 1x13 135 222 200

c chrome ring SPMA118D 1x18 185 222 200

e Bty SPMA126D 1x26 135 290 200
SPMA213D 2x13 135 202 200
SPMA218D 2x18 135 202 200
SPMA226D 2x26 135 222 200
SPMA132D 1x32 135 222 200
SPMA142D 1x42 135 ooy 200
SPMA232D 2x32 135 202 200
SPMA242D 2x42 135 222 200
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Interior lighting fittings

MODUS S5PMB

Podhledové vestavné svitidio / Downlight

;4 230 V| 240 V| | i=)| |~
50 Hz G24 | | KVG

EVG EVG DIMM
3P A9
Downlight
& SPvB/170
Downlight
- SPMB/200

Vestavnd svitidla pro osvétlovani interiérti, napf. vstupnich hal,
obchodud, chodeb, apod. Svitidla maji reflektor vyroben
z lesténého hliniku, konstrukéni nosné prvky jsou z ocelovych
paskl. Na prani je mozno osadit nouzovym zéloznim zdrojem

nebo elektronickym predradnikem. SEMET 15 L4 leo L5 140
SPMB118 1x18 125 190 170

The lighting has a bright polished aluminium reflector , load SPMB126 1x26 125 190 170

-bearing and structure parts are made of steel stripes. Intended SPMB213 2513 195 190 170

for the illumination of interiors, corridors and entrance

areas. On request, back-up energy source or electronic ballast EPMEZ18 XIS 125 190 179

can be fitted. SPMB226 2x26 126 190 170
SPMB113 1x13 150 230 210
SPMB118 1x18 150 230 210
SPMB126 1x26 150 230 210
SPMB213 2x13 150 230 210
SPMB218 2x18 150 230 210
SPMB226 2x26 150 230 210




Interior lighting fittings —————— -

SPMB, SPC, SSC

Prislusenstvi / Accesories

A

700517

700521

700509

700513

700501

e

700505

s

700518 700520
e ——
700522 700523
i A
700510 700511
e
- - -
700514 700515

700502 700503

- - - -

700506 700507 700508
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Interior lighting fittings

Microlynx

Podhledové vestavné svitidlo / Spot light
= 230 V| 240 V
1190 Hz| |50 Hz

LA O HE"“ \F/

20 79'(%]0 SYal

Microlynx

9040103

Microlynx
9040102

Microlynx
9040101

Vestavné interiérové svitidlo nové generace. Zdrojem je kompakini
zarivka s prizmatickym difuzorem integrovana do kruhové patice
GX53. Teleso svitidia je vyrobeno z polykarbonatu. Soucasti
dodavky svitidla je svetelny zdroj a privodni kabel. Svitidio je
idealni pro montaZz do nabytku, osvetleni kuchynskych linek,
dekorativni osvetleni v bytech, vystavnich prostorach apod.

A new generation recessed lighting fixture. The perfect alternative
to using halogen lighting in furniture. The body is made of
polycarbonate, compact fluorescent lamp with GX53 cap and
flexible cord included.

B bila / white
T titan / titan
CH chrom / chrome
G Zlata / gold

Microlynx
) 5040102

CONS040110B  1x7 94 80 20 0,3
CONZ040111T  1x7 94 80 20 03
CON9040112CH 1x7 A 80 20 0,3
CON9040113G  1x7 A 80 20 0,3

@ @



Interior lighting fittings — —— SN

Microlynx

Prisazené svitidlo / Surface mounted spot light

(230 V
50 Hz

Microlynx
92040112

Microlynx
9040113

0]

Microlynx
9040111

Prisazené interierové svitidlo nové generace. Zdrojem je
kompaktni zarivka s prizmatickym difuzorem integrovana do
kruhove patice GX53. Téleso svitidla je vyrobeno z polykarbonatu.
Soucasti dodavky svitidla je svételny zdroj a privodni kabel.

Svitidlo je idedini pro monta do nabytku, osvétleni CONGO401108  1x7 171 25 D9
kuchyriskych linek, dekorativni osvétleni v bytech, wystavnich CONSO401 11T 1x7 111 25 0,3
prostorach apod. CON9040112CH 1x7 111 25 0,3

CONSB040113G  1x7 111 25 0,3

A new generation surface mounting lighting fixture. The perfect
alternative to using halogen lighting in furniture. The body is
made of polycarbonate, compact fluorescent lamp with GX53
cap and flexible cord included.

B bila / white
T titan / titan
CH chrom / chrome
G Zlaté / gold

Microlynx
9040102
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Interior lighting fittings — ——

DL, R39/P. R50/P, R63/P

Podhledoveé vestavné svitidlo / Spot light

max. 40W

"5 (230 V] [240 '
E27 50 Hz| |50 Hz

E14

DL
NI

Pevné vestavné interiéroveé svitidlo pro reflektorové zarovky R39,
R50 nebo R63. Téleso svitidla je vyrobeno z ocelového plechu
povrchové upraveného praskovou barvou. Svitidla se instaluji do

vyfezu ve stropnim podhledu pomoci pruzinovych drzaka.

DLR39/P/B 1%35 65 53 85 0,2
Fixed downlight for incandescent reflector lamp R39, R50 or DLR39/P/ZL  1x35 65 53 85 0.2
R63. The body is made of painted (komaxit) metal sheet in DLR39/P/CH 1x35 65 53 85 0,2
different shades. DLR39/P/NI  1x35 65 53 85 0,2
B bild / white DLR39/P/BR__ 1x35 65 53 85 0.2
CH chrom / chrome
G Zlata / gold
NI nikl / nickel
BR bronz / bronze

AC antic / antic

DLR63/P/B 1x60 105 78 115 0,3

DLR63/P/ZL  1x60 105 78 118 0,3 DLRSO/P/B~ 1x35 90 65 100 0,3
DLR63/P/CH  1x60 105 78 115 0,3 DLRSO/P/ZL ~ 1x35 90 65 100 0,3
DLRE3/P/NI  1x60 1056 78 115 0,3 DLRS0O/P/CH  1x35 90 65 100 0,3
DLR63/P/BR  1x60 105 78 115 0,3 DLRSO/P/NI - 1x35 90 65 100 0,3
DLR63/P/AC  1x60 105 78 115 0,3 DLR50/P/BR  1x35 90 65 100 0,3




Interior lighting fittings ————

. L

DL Rr39/V, R50/V, R63/V

Podhledové vestavné svitidlo / Spot light

max. 40W

)

E14

mac&0W] (230 V] [240 V] |
2 | |50 H| |50 Hz

Vyklopné vestavné interiérové svitidio pro reflektorové zarovky
R39, R50 nebo RE3B. Teéleso svitidia je vyrobeno z ocelového
plechu povrchové upraveného praskovou barvou. Svitidla se

gritaallﬂ do wrezu ve stropnim podhledu pomoci pruzinovych DLR39/V/B 1535 80 62 80 0.2
' DLR3ONV/ZL  1x35 80 62 80 0,2

Adjustable downlight for incandescent reflector lamp R39, DLR39/V/CH  1x35 80 62 80 0,2

R50 or R63. The body is made of painted (komaxit) metal DLR3OA/NI  1x35 80 62 80 0.2

sheet in different shades. DLR39/V/BR  1x35 80 62 80 0.2

B bila / white DLR39/NV/AC  1x35 80 62 80 0,2

CH chrom / chrome

G Zlata / gold

NI nikl / nickel

BR bronz / bronze

AC antic / antic

DLR63/V/B 1x60 125 85 120 0,4 DLRS0/V/B 1x35 90 65 100 0,3
DLRE63/V/ZL  1x60 125 85 120 0,4 DLRSONV/ZL ~ 1x35 90 65 100 0,3
DLR63/V/CH  1x60 125 85 120 0.4 DLRSO/V/CH  1x35 90 65 100 0,3
DLRB3/V/NI  1x60 125 85 120 0,4 DLRSO/V/NI  1x35 90 65 100 0,3
DLR63/V/BR  1x60 125 85 120 0.4 DLRS0O/V/BR  1x35 90 65 100 0.3
DLR63/V/AC  1x60 125 85 120 0,4 DLRSO/V/AC ~ 1x35 90 65 100 0,3
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Interior lighting fittings

HDL L.M/MR11, LM/MR16

Podhledove vestavne svitidlo / Spot light

HDL

LM/NI

Vestavné svitidio pro nizkovoltové halogenové Zzarovky
MR16/12V 20W, 35W, 50W, MR11/12V 35W. Télo svitidla je
vyrobeno z hliniku. Jednoducha montaz, vybér z modernich
barev. Vyrabi se v pevné a vyklopné varianté.

Downlight for low voltage halogen reflector lamp MR16/12V
20W, 35W, 50W, MR11/12V 35W. The body is made of
aluminium.Selection from modern colours. Simple fitting.
Selection stable and moving equipment.

P pevny / stable
4 vyklopny / moving

ZL Zlata / gold
NI nikl / nickel

LM/ZL 1x50 76 62 20
LM/NI 1x50 76 62 20
LM/ZL 1x356 65 56 20
LIM/NI 1x35 65 56 20

@)



Interior lighting fittings — = —

HDLIM Lv/MR11, LM/MR16

Podhledove vestavne svitidlo / Spot light e —

max.50W
i
| |MR16/GU1

HDLM
B/ZL

HDLM
CH/ZL

HDLM
ZLJZ1

Vestavné svitidlo pro nizkovoltové halogenove Zarovky
MR16/12V 20W, 35W, 50W, MR11/12V 35W. Télo svitidia je
vyrobeno z hlinikku. Jednoducha montéz, vybér z modernich
barev. Vyrabi se v pevné a vwklopné varianté.

HDLM CCH/ZL 1x50 82 74 20
Downlight for low voltage halogen reflector lamp MR16/12V HOLM P/ST  1x50 82 74 20
20W, 35W, 50W, MR11/12V 35W. The body is made of HDLM B/ZL  1x50 82 74 20
aluminium.Selection from modern colours. Simple fitting. HDLM ST/ZL  1x50 82 74 20
Selection stable and moving equipment. HOLM P/ZL 1x50 5 = o0
P pevny / stable
v vyklopny / moving
CCH/ZL cemy chrom — zlata / black chrome - gold
P/ST pisek — satén / sand - satin HDLM CCH/ZL 1x35 65 56 20
ST/ZL satén — zlata / satin - gold
P/ZL  pisek - Zlata / sand - gold HDLM P/ST  1x35 65 56 20
HDLM B/ZL.  1x35 65 56 20
HDLM ST/ZL.  1x35 65 56 20
HDLM P/ZL  1x35 65 56 20
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Interior lighting fittings ——

Spot Light

Nasténné svitidio / Wall mounted lighting fitting

"W (230 V] [ 3
i) |

Spot Light

1006 "
)
Spot Light
Spot Light 1001
0160 e

Nastenné sklenéné svitidio, vhodné pro bytové osvétlen,
dekorativni osvétleni spoleCenskych prostor, apod.

Interior lighting fitting for surface mounting on the wall. Decorative
glass cover. For home aplications, offices, etc. 160 1ot 150 & L D4
1006 1x40 180 85 195 0,4

1160 1x40 180 85 196 0.4




Interior lighting fittings

Spot Light

Nasténné svitidio / Wall mounted lighting fitting

230V|[
50 Hz| |

Spot Light

1007 -
Spot Light -
1003

Nastenné sklenéné svitidlo, vhodné pro bytové osvétlent,
dekorativni osvétleni spolec¢enskych prostor, apod.

Interior lighting fitting for surface mounting on the wall. Decorative
glass cover. For home aplications, offices, etc.

KODUS

Spot Light

1002

1002 1x40 180 85 195 0,4
1003 1x40 180 85 195 0.4
1007 1x40 180 85 195 0,4
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Interior lighting fittings —

Giotlto

Prisazené a vestavné svitidlo / Surface — recessed mounted lighting fittingt

200V =
50 Hz| | G24

B

Giotto _
ZL, CH, B

Prisazena nebo vestavna svitidla, vhodné pro osveétleni
bytowch prostor(, socidlnich zafizeni, chodeb. Se sklenénym
nebo plastowym krytem, vhodna i do vihkého a prasného
prostredi.

Interior lighting fitting for surface mounting or as recessed.
Glass or plastic cover. For home aplications, corridors, etc.

Giotto 235 2x9 235 50 1,3
Giotto 305 1x24 306 62 2.3
Giotto 335 2x18 335 67 2,5
Giotto 235 1x60 235 50 1,0

B bila / white
CH crom / chrom
ZL Zlata / gold

P prisazené / surface mounted
S vestavne / recessed mounted

Giotto 235 2x9 235 92 1,3
Giotto 305 1x24 305 104 2,3
Giotto 335 2x18 335 110 2,5
Giotto 235 1x60 235 50 1,0

NEUS)
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Interior lighting fitting

(N

MODUS Beta

Prisazene svitidio / Surface mounted lighting fitting

; 230 V| 1240V
” l' 50 Hz D

KVG | Gi0g
Modus
- Beta K2
- Modus
Beta K1

Prisazené svitidlo uréené k osvétiovani bytl, spoleenskych
mistnosti, chodeb, socidlnich zafizeni a koupelen. Téleso svitidla
je vyrobeno z termoplastu, kryt svitidla je z akrylatu (PMMA).
Soucasti dodavky svitidla je | kruhova zafivka a starter.

BE122K1 1x22 275 100 1.4

The lamp body is made of thermoplastic; the lamp cover is BE122K2 1x22 275 100 1,1

made of acrylic (PMMA). A circular fluorescent lamp is supplied BE132K1 1x32 375 110 1.5

with the fitting. The fitting can be installed in residential areas, BE132K2 1532 375 110 15
r ' : i

common rooms, corridors, restrooms and bathrooms BE140K1 P> 460 110 19

K1 opél / opal BE140K2 1x40 460 110 1.9

K2 opal s prouzky / opal with lines

KOPUS 49



Interior !ighting fitlings

MODUS Lib

Prisazené svitidlo / Surface mounted lighting fitting

Al

- Modus
LIB“230

Modus
= LIB 210

Modus

i_LI B 200 Modus

- LIB 250

Prisazené zarovkové svitidlo pro osvétleni byt(, spolecenskych
mistnosti, chodeb. Ocelovy bile komaxitovany zakladovy
plech, stinidlo je tvarované sklo. Montuiji se na strop, ptip. na
zed. Siroké paleta vzor( skel.

LIB190 1x60 190 190 80 c
The back plate of the unit is pressed from sheet steel, komaxit LIB200 1x60 ‘ - 80 200
surface treatment; the lampshade is shaped glass. The units LIB210 1x60 - - 85 210
are intended for lighting corridors, restrooms etc. They are LIB230 1%60 230 230 80 :
mounted onto ceiling or wall. A wide variety of glass diffusers
is-available. LIB250 1x60 - 2 80 250
LIB260 1x60 - n 85 260

50 KODUS



Interior lighting fitlings !

Stilplast

Prisazené svitidlo / Surface mounted lighting fitting

a0 Hz| | 57

Stilplast @_Stilplast Stilplast
B 0T 70 SA 80 TG

Stilplast . Stilplast Stilplast
110 SA 90 SA "1s0os

Nasténna svitidla uréena pro osvétleni exteriérli a prostor
se zvySenou vihkosti a prasnosti, jako jsou sklady, sklepy,
dilny apod.

60TG 1x60 185 100 115

Ceiling mounted luminaire, designed to light up exteriors and ar-
eas with high humidity and dust, such as cellars, stockrooms, ... 801G 1x60 : = 105 190
& o m. e o 70SA 1x60 185 100 95

opalove sklo / opal glass < j =
T &iré sklo / clear glass 90SA 1x60 : - 105 205
A bez miizky / without protection grille 110SA 1x60 275 110 150
G S mrizkou / with protection grille 1808 1x60 280 140 170
COLOR:




Interior lighting fittings - S

it

Stilplast

Prisazené svitidlo / Surface mounted lighting fitting

T (280 V) (= | ™
Al

Stilplast Stilplast Stilplast
G
5510 5511 5514

L

Stilplast Stilplast ‘ _ Stilplast
5515 I5516 5517

Nasténna svitidla urCena pro osvétleni exteriérl a prostor
se zvySenou vihkosti a prasnosti, jako jsou sklady, sklepy,

dilny apod.
Ceiling mounted luminaire, designed to light up exteriors and ar- 5?10 L - - 90 310
eas with high humidity and dust, such as cellars, stockrooms,... 5511 2x40 330 330 100
5511PL 2x9 330 330 100
S opélove sklo / opal glass
T ciré sklo / clear glass
A bez miizky / without protection grille
G s miizkou / with protection grille
5516 1x60 - - 110 265
5517 1x60 = - 115 265
5517/2 2x60 - - 8 265
5517PL 2x9 - - 115 265
5514 %46 260 260 145 -
5514PL 2x9 260 260 145
13 1x60 = 7 40 240
COLOR: o X L
5513PL 2x9 = - 140 240

. - 55615 1x60 250 160 140 ;
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Interior lighting fittin

Q

Stilplast

Prisazené svitidlo / Surface mounted lighting fitting

.":._EI; r"f";"-—. m- mw
g‘ El 230V i)
~.._ |50 Hz | E3T.

l:l AA 3 = L
F ¥. 1 d = b
AR T . ot -
o . e Wil

|
Stilplast Stilplast | Stilplast

100/S ' ®30s ' V-

Stilplast Stilplast Stilplast |

170:'S " 5512 T

Nasténna svitidla urCena pro osvétleni exteriérll a prostor
se zvySenou vihkosti a prasnosti, jako jsou sklady, sklepy,
dilny apod.

Celling mounted luminaire, designed to light up exteriors and ar- 1008 1%40 = = L

eas with high humidity and dust, such as cellars, stockrooms,. .. 130S 1x60 275 150 110

5 N 140S 1x60 : - 105 190

opalové sklo / opal glass -

T  Ciésko/ clear glass i e - : lss 250

A bez mrizky / without protection grille

G S miizkou / with protection grille
5612 2x40 - — 95 330
5512PL 2x9 - - 95 330
5513 1x60 - - 140 240
5513PL 2x9 - - 140 240

COLOR:

o |
MODUS 53




Interior lighting fitiings

MODUS K/KL

Prisazené svitidlo / Surface mounted lighting fitting

B INLZ | _L_||230 V||240 V| |~~~
P qﬂ%’-;ﬂ 21| |77 (50 el |50 ta| | wve

5PC [\F4 | x50

Univerzalni svitidlo pro kancelérské prostory. Zakladova deska
svitidla je zhotovena z ocelového komaxitovaného plechu bile
barvy. Kryt svitidla je prizmaticky. Cela svitidia jsou vyrobena z
ABS. Montaz svitidla je mozna pfimo na strop nebo na zavesy.

All purpose lighting fixture. The base plate is made of steel
sheeting with white comaxite finish, the cover is prismatic and
end caps are made of ABS. The fixture can be mounted
straight onto the ceiling or on pendants.

KL218 2x18 624 175 71 1.9
KL236 2x36 1234 175 ¥l 3,6
KL258 2x58 1534 175 71 5,2

K211 2x11 332 204 i) 12
K118 1x18 652 88 99 1,5
K136 1x36 1262 88 99 2,3
K158 1x58 1562 88 99 3,0
K218 2x18 652 204 71 2,0
K236 2x36 1262 204 71 3,8
K258 2x58 15662 204 71 5,4




Interior lighting fittings —

MODUS KMO/KMC

Prisazene svitidlo / Surface mounted lighting fitting
T %4 _1_|[2a0v|[230 V][~~~
1 @13 S | 50 Hz| |50 Hz| | KVG

EVG

llﬂ avy | 3P | 5PC| \F{| 58]

Modus
Ve
”
Modus
KMC
e

Univerzalni svitidio pro kancelarské prostory, spolec¢enské
mistnosti, chodby, interiery Skol nebo nemocnic. Zakladova
deska svitidla je zhotovena z oceloveho komaxitovaného
plechu bilé barvy. Kryt svitidla je vyroben z akrylatu a je

dodavan jako transparentni nebo opalovy. Montéz svitidla je KVICH18 L G5 140 i L2
MoZna primo na strop (sténu) nebo na zavésy. KMO218 2x18 625 180 65 20

KMO136 1x36 1250 110 75 24
A versatile lighting unit for office areas, common rooms, corridors, KMO236 2%36 1250 180 65 3.8
schools or hospitals. The unit's back plate is made of white painted KMO336 3x36 1250 300 80 4.4

(komaxit) sheet steel. The covering diffuser is made of acrylic and
supplied in transparent or opaline versions. The unit can be KMO258 2x58 1555 200 65 5,1
mounted directly onto the ceiling or wall or suspended.

o opalovy kryt / opal diffuser

C Ciry kryt / transparent diffuser
KMC118 1x18 625 110 75 1.6
KMC218 2x18 625 180 65 2,0
KMC136 1x36 1250 110 75 2,4
KMC236 2x36 1250 180 65 3,8
KMC336 3x36 1250 300 80 4.4
KMC258 2x58 15655 200 65 5,1

MOPUS 55



Interior lighting fittings gl

MODUS Josefina, Michaela/Lux

Prisazené svitidlo / Surface mounted lighting fitting
Equ = |2lL|[230 V
G23 | |71\ | |50 Hz

BE

Modus
& :
Josefina

- Modus b
Michaela : '
) > -
.o -
, . -
- - o A N ™~
5 ;‘ “’- Ir‘v‘:::"-,"'”"“"- —
" L ~ ‘:: " H,;::"I.-{d‘ .;u.“_.‘“"-wL
” WDy s
e s e e e AR
\,‘h‘,“ N-’m e T e
‘b‘b‘hﬁﬁﬁqq..“:::‘“,*“.“‘.‘ ‘s.;f/
".‘ﬁ‘“"ﬁl.gﬁ‘. "c.:_
" Anaag”
Modus
v L b a
Michaela Lux AN F o
4

Svitidla pro kompaktni zarivky 7, 9 a 11 W. Téleso svitidla je
vyrobeno z ocelového komaxitovaného plechu s akrylatovym
krytem. Vyrébeji se varianty s vypinacem a bez vypinace.

Lighting units for compact fluorescent lamps 7, 9 or 11 W. The b5 211 24l Sh g =5 1,8
lamp body is made of komaxit treated sheet steel and has an JOS 211 wp  2x11 505 65 85 1,8
acrylic cover. Versions with and without switch are available.

Vyp S vypinacem / with switch

MICH 111 1x11 270 65 73 0.9
MICH 111 wwp 1x11 270 65 73 0,9

MiLux111 1x11 270 48 70 0,8

MILux111 vyp 1x11 270 48 70 0,8

M@



Interior lighting fittings ———— —

o

MODUS 5B

Prisazené svitidlo / Surface mounted lighting fitting

&l—ﬁ 18 1IN/ 230 V| [~
I-‘ f%%} 7% KVG

EVG .d'
Modus
- SB 118
Modus
X SB 115
Modus
®sB 110

Prisazené zarivkoveé svitidio je vyrobeno z bilého komaxitovaného
AL plechu s priléhavym akrylatovym krytem. Cela svitidla jsou
vyrobena z ABS. Svitidlo je osazeno vypinacem a je dodavano
se zarivkou a startérem.

SB110 1x10 428 35 70 0,7
Surface-mounted fluorescent tube lighting fixture made of SB115 1x15 530 35 70 0.9
aluminium sheeting with white comaxite finish with close fitting SB118 1x18 684 35 70 1,1
acrylic cover. The facings are made of ABS. The fixture is fitted SB130 1%30 087 35 70 14
W- h . n . . . 1
igfmito{i switch and supplied including the fluorescent tube and SB136 1536 1092 35 70 16

SB158 1x58 1592 35 70 1,8

NMODUS 57
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Emergency lamp units ———

MODUS Cadiz ir40, Arc 1pss, Ede 1pes

Nouzoveé svitidlo / Emergency lamp unit

7—3 240V
50 Hz
£ ¥ /{._,
- Cadiz | / ,.; ey ’

Picor
@

Nouzova svitidla pro osvétleni tnikovych vychodt v budovach.
Svym designem jsou preduréena pro uziti v kanceldrich,
vstupnich halach, chodbach, ale i v bytovych domech. Svitidla
jsou standardné dodavéana s tithodinovym nouzowm modulem.

Teleso svitidla CADIZ a ARC je vyrobeno z polykarbonatu, ORCARBNNLD. e 290 LIt 80 3h
svitidia EDE z ABS. Kyt je polykarbonatovy, u svitidel ARC ORCADSNMS3T 8W 350 108 80 3h
a EDE tvori Fresnelovu ¢otku. Moznost nalepeni piktogram(. ORCAD8M3  8W 350 108 80 3h

) , _ ORCADBM3T 8W 350 108 80 3h
Entirely plastic lighting units are intended for emergency lighting, PICOR

(fire) escape ways. Due to its design, it can be suitably placed
in common rooms interiors. The units are equipped with backup
power supply that ensures 3-hour operation after the power
loss. Lamps units can be supplied with pictograms. Emergency
mod is indicated by means of LED.

ORARBNM3  8W 350 108 80 3h
NM3  svitici jen pri vypadku 3 hod / non-maintained ORARSBNMS3T 8W 350 108 80 3h
M3 stale svitici + pri vypadku 3 hod / maintained
NMS3T svitici jen pii vypadku 3 hod + testovac tiacitko CRARBNIS  BW 350 108 80 oh
non-maintained + test button ORARBMS3T 8W 350 108 80 3h
PICOR
ORED8NM3  8W 350 108 80 3h
ORED8M3 8W 350 108 80 3h
PICOR




Emergency lamp units

MODUS Star

Nouzove svitidlo / Emergency lamp unit

[t :
Alala)(aEs
’ G5
=l B - ,' G

;é 230V|| 4R
2G11 50 Hz| | .

N

Celoplastova svitidla STAR s krytim IP 40 urCené pro nouzove
osvetleni Unikovych cest. Svitidlo splfuje klasifikani tiidu II.
Svym provedenim Ize vhodné umistit do interiért i spolecenskych
prostord. Svitidlo je vybaveno zaloZnim zdrojem proudu, ktery

zabezpecCuje 1 nebo 3 hodinovy provoz po vypadku elektrické Sl SR B >80 156 46 ;.
energie. Pohotovostni stav svitidla je signalizovam LED Star 8E3 8W 355 146 46 3h
diodou. Svitidla je mozno doplnit piktogramy. Star 11E1 11W 355 146 46 1h
All-plastic STAR lighting fixt ith IP 40 intended Ster 1153 L = 15 s a
-plastic ighting fixtures wi covers are intende
for emergency illumination of fire escape routes. The lighting Star 1651 Lo St tdD 30 i
fixture complies with classification class Il and can be placed Star 8FP1 8W 355 146 46 1h
in interiors and representative spaces. The unit is equipped Star 8FP3 8W 356 146 46 3h
with backup power supply that ensures 1-hour or 3-hour Star 11FP1 11W 355 146 46 1h
operation after the power loss. The emergency mode of lamp
is indicated with an LED. Lamp units can be supplied with Star11FPs  11W 956 148 46 ah
pictograms. Star 18FP1 18W 355 146 46 1h
Star DS8ET 8W 3585 120 175 1h
E svitici jen pri vypadku / non-maintained
FP stale svitici + pfi vypadku / maintained SEn DopEs oL 2 i L il 4
Star DS11E1 11W 3565 120 175 1h
Star DS8FP1 8W 355 120 175 1h
Star DS8FP3  8W 855 120 175 3h
Star DS11FP1  8W 355 120 176 1h
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Industrial lighting fittings

MODUS 1P/TE/TB

Pramysloveé svitidio s nizSim krytim IP /Industial lighting units with IP20

H 8 1230 V| (200 V| NI/ | | _L ||~
ﬂﬂg‘gﬁ 50 Hz| (50 Hz %? T || KVG
3P |5PC

P20

Modus
TP

Téleso svitidla je vyrobeno z oceloveho bileho komaxitovaného
plechu. Pouzivaji se pro osvétlovani montaznich a vyrobnich
hal, osvétlovani obchodnich prostortd. Svitidla se montuji jako
prisazena nebo jako zavésna. Svitidla jsou standardné osazena
tiumivkami a objimkami firmy Vossloh-Schwabe s moznosti
osazeni elektronickymi predradniky a nouzovym zaloznim zdrojem.

The housing is made of steel sheeting with white comaxite
finish and the fixtures are used in assembly and productions
halls. The lighting fixtures are fitted with Vossloh-Schwabe
fluorescent tubes and sockets as standard. On request, the
fixtures can be fitted with electronic current limiting resistors
and back-up power sources.

B Cela svitidla jsou vyrobena z ABS, &ife télesa 60 mm.
The facings are made of ABS, width of housing is 60 mm.
TE Celokovove svitidlo, Site télesa pouze 48 mm.
The housing is made of steel sheeting, width of housing
is only 48 mm
TP Celokovove svitidlo, Site télesa pouze 48 mm. Zarivkova
trubice je kryta akrylatovym krytem. Svitidla jsou dodavana
pouze v jednotrubicoveém provedent.
The housing is made of steel sheeting, width of housing
is only 48 mm. The fittings has a diffusion acrylic
cover. This fittings are made only for single-tube .

‘\
Mod

us

.TE

TP118 1x18 624 48 78 1.9
TP136 1x36 1234 48 78 2,1
TP158 1x58 1534 48 78 25

TE118 1x18 624 48 70 1,6
TE136 1x36 1234 48 70 1,8
TE158 1x68 1534 48 70 2,2
TE218 2x18 624 102 70 L
TE236 2x36 1234 102 70 2.3
TE258 2x58 1534 102 70 2,8

1B118 1x18 617 60 86 12
TB136 1x36 1227 60 86 2,4
TB158 1x58 1827 60 86 20
1B218 2x18 617 102 92 1,3
B236 2x36 1227 102 92 3,2
1B258 2x58 1627 102 92 3,8




Industrial lighting fittings

MODUS TK/TKZ

Pramyslové svitidio s niz§im krytim IP /Industial lighting units with IP20
; 8 _|[230 V| |240V L -

E q P i‘ ﬂ%ﬁﬁ 50 Hz| |50 Hz

YL E"G EVG DIMM AT 2
e || 3P ||5PC Aimﬂ 2 v/

%
s -
*
-
Modus
[
TK
Téleso svitidla je vyrobeno z ocelového bileho komaxitovaneho
plechu, s plastovymi Cely. Svitidlo je pevné osazeno symetrickym
odraznym reflektorem (u jednotrubicovych verzi mozno i
asymetrickym). Pouzivaji se pro osvétlovani montaznich
a vyrobnich hal, osvétlovani obchodnich prostorti. Svitidla se RSN L3l Al 159 et LI
montuji jako prisazend nebo jako zavésnd. Svitidla jsou TK136 1x36 1227 153 96 3.4
standardné osazena tlumivkami a objimkami firmy Vossloh TK158 1x58 1527 1563 96 3.9
-Schwabe s mozZnosti osazeni elektronickymi prediadniky a TK218 2x18 617 199 96 1.9
nouzovym zaloznim zdrojem. TK236 %36 1997 199 % 44
The housing is made of steel sheeting with white comaxite finish, TK258 2x58 1527 199 96 5.3
the facings are made of ABS. This unit is delivered with
symetric / asymetric reflector. The fixtures are used in assembly
and productions halls. The lighting fixtures are fitted with Vossloh
-Schwabe fluorescent tubes and sockets as standard. On
request, the fixtures can be fitted with electronic current limiting
resistors and back-up power sources TKZ118 1x18 617 163 96 1.7
TKZ136 1x36 1227 163 96 3,4
TK bily symetricky reflektor / white symetric reflector 1 1597 153 9 39
TKA  Dbily asymetricky reflektor / white asymetric reflector Terise 108 2 G -
TKZ  zrcadlovy symetricky reflektor / mirror symetric reflector TKZ218 2x18 617 199 96 1.9
TKZ236 2x36 1227 199 96 4,4
TKZ268 2x58 1627 199 96 5,3
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Industrial lighting fittings

MODUS TRX

Rychlomontazni systém / Modular industrial lighting system

230 V| (240 V| | N\]L

Modus
TRXC

Rychlomontazni systém s Sirokym sortimentem reflektort
a miizek umoznujici optimalni svételné reSeni. Systém je
predur¢en pro instalace ve vyrobnich a skladovacich haléach,
do obchodnich a velkoobchodnich provozl, verejnych prostor
jako knihovny, Cekarny, jidelny, kancelare, chodby atd. Nosné
Casti jsou vyrobeny z bile lakovaného pozinkovaného
ocelového plechu. Systém je standardné vystrojen vodiCi
5x2,5. Prednosti systému TRX je rychla a jednoducha montéz,
velka variabilita a univerzalnost pouZiti.

Ceiling suspended modular lighting systém for easy installation.
The comprehensive and versatile systeme of lighting rails, built
in zinc coated sheet steel, white prelacqued. It comes standard
equipped with a prewiring of 5x2,5 For indoor application as
departement stores, showrooms,depots, sport or industrial
facilities, parking lots, garages and other areas.

TRXA nosna lista - koncovy dil / starting rail
TRXB nosna lista - probézny dil / rail
TRXC svételna jednotka / gear tray

TRXC136 1x36 60 1230
TRXC236 2x36 100 1230
TRXC158 1x58 60 1530
TRXC258 2x58 100 1630
TRXC135 TS 1x35 60 1480
TRXC235 T5 2x35 100 1480
TRXC149 TS 1x49 60 1480
TRXC249 T 2x49 100 1480

TRXA1530 15630 60 45
TRXA3060 3060 60 45
TRXA4590 4590 60 45
TRXA1230 1230 60 45
TRXA2460 2460 60 45
TRXA3690 3690 60 45
TRXA1480 T5 1480 60 45
TRXA2960 T5 2960 60 45
TRXA4440 T5 4440 60 45

TRXB1530 1530 60 45
TRXB3060 3060 60 45
TRXB4590 4590 60 45
TRXB1230 1230 60 45
TRXB2460 2460 60 45
TRXB3690 3690 60 45
TRXB1480 T5 1480 60 45
TRXB2960 T5 2960 60 45
TRXB4440 T5 4440 60 45

KODUE



Industrial lighting fittings

MODUS TRX

& Modus
PBL

PBL  bile lakovany pozinkovany ocelovy reflektor HG bile lakovany pozinkovany ocelovy reflektor
white prelaqued zinc coated steel reflector white prelaqued zinc coated steel reflector
INT hiinikovy vysoce lestény reflektor ALU  hiinikovy vysoce lestény kladivkovy reflektor
high polished aluminium reflector hammered aluminium reflector
PBL136 1230 200 ALU136 1230 200
PBL236 1230 260 ALU236 1230 260
PBL158 1530 200 ALU158 1530 200
PBL258 1530 260 ALU258 1530 260
PBL135 1480 200 ALU135 1480 200
PBL235 1480 260 ALU235 1480 260

INT136 1230 200 HG136 1230 220
INT236 1230 260 HG236 1230 280
INT158 1630 200 HG158 1630 220
INT258 1630 260 HG258 1530 280
INT135 1480 200 HG135 1480 220
INT235 1480 260 HG235 1480 280
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Industrial lighting fittings : —

MODUS 1RX

Modus
- TRX HG DPB

B—RXHG sbsa

Rychlomontazni systém s Sirokym sortimentem reflektort
a mrizek umoznujici optimalni svételné feSeni. System je
preduréen pro instalace ve vyrobnich a skladovacich halach,
do obchodnich a velkoobchodnich provoz(, verejnych prostor
jako knihovny, ¢ekarny, jidelny, kancelare, chodby atd. Nosné
Casti jsou vyrobeny z bile lakovaného pozinkovaného

DPB136 1x36W 1230 HG + TRXC136 + TRX1230
DPB236 2x36W 1230 HG + TRXC236 + TRX1230

ocelového plechu. Systém je standardné vystrojen vodici DPB158 1x58W 1830 HG + TRXC1568 + TRX1530
5x2,5. Prednosti systému TRX je rychld a jednoducha montaz, DPB258 2x58W 1530 HG + TRXC258 + TRX1530
velka variabilita a univerzalnost pouziti. DPB135 1x35W 1480 HG + TRXC135 + TRX1480

Ceiling suspended modular lighting system for easy installation DBo SR o o TR bl
The comprehensive and versatile systeme of lighting rails, built Lt ldoW' 1450 HE + TRRG149 + TRAT4E0
in zinc coated sheet steel, white prelacqued. It comes standard DPB249 2x49W 1480 HG + TRXC249 + TRX1480
equipped with a prewiring of 5x2,5 For indoor application as

departement stores, showrooms,depots, sport or industrial

facilities, parking lots, garages and other areas.

DPB  vysoce lesténa dvojité parabolicka mrizka SD SA136  1x36W 1230 HG + TRXC136 + TRX1230
i lic bri lished |

£ A fﬁ,‘;ﬁ; ff;;’gfg,;’ng;g“;m Ll SDSA236  2x36W 1230  HG + TRXC236 + TRX1230

matt aluminium louver SDSA158  1x58W 1580  HG + TRXC158 + TRX1530

SD SA258  2x68W 1630 HG + TRXC258 + TRX1530
SD SA135 1x35W 1480 HG + TRXC135 + TRX1480
SD SA235  2x385W 1480 HG + TRXC235 + TRX1480
SD SA149  1x49W 1480 HG + TRXC149 + TRX1480
SD SA249  2x49W 1480 HG + TRXC249 + TRX1480
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Industrial lighting fitlings -

Vgt
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MODUS TRX

TRXI
celo nosné listy
rail end cap

TRXIHG

celo reflektoru HG
end cap HG

TRXIPBL

celo reflektoru PBIL
x end cap PBL

TRXKPBL

spojka relektoru PBL
Alignment clips '
v for reflector PBL iy

TRXK

— kryci lista
cover
.-//' ® 1230mm
1630mm
1480mm

TRXIZA
-J_

Zaves

bracket

TRXIZO

(]
zaves s ockem
pigtail bracket
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Industrial lighting fiitings

Serena, Garden

Nasténné svitidio / Wall mounted lighting fitting

1230 V) (240 V| =
D _ | 'L |50 Hz| {50 Hz| | 2G11

max.120W L‘Z o ;_'g
O |12 | [ kve || 11| 3P

Svitidla s vysokym krytim ur€ena pro interierove i exterierove
aplikace. Jsou urena k osvétlovani pracovnich ploch v dilnach,
garézich, pro osvétleni fasad, zahradnich ploch, apod. Korpus
svitidla je vyroben z nylonu plinéného skelnymi viakny. Svitidlo
SERENA je dodavano véetné zdroje — kompaktni zafivky, svitidio
GARDEN je vystrojeno pro reflektorovou Zarovku Par38.

SERENA 1x9 170 60 170 0,80

A sturdy luminaire ideal for residental wall lighting. The luminaires
made of fiberglass reinforced nylon.

GARDEN 1x120 100 50 100 0,45
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Industrial lichting fittings _ .

MODUS EM, Makalu

Pramyslové svitidio s vy&8im krytim IP /Industial lighting units with IP65

E q 2G11/ 50 Hz o4 i

3P

- Modus
Makalu-PPX1 11

MODUS PPX111 Makalu

Celoplastova svitidlo s krytim IP65 . Téleso a kryt svitidla je
vyroben z polykarbonatu vstiikovanim. Elektrickd ¢ast svitidla
je umisténa na vnitfnim modulovém plechu. Svitidlo je uréeno

p g e G S y EM111 1x11 368 150 102 i1
hlavne pro osvétlovani sociélnich zarizeni, chodeb a prostor(i s
vy&8f vihkosti a pragnosti. EM211 2x11 368 150 102 1.5

All plastic lighting fixtures with IP65 cover. The fixture's casing and
cover is injection moulded out of a high quality polycarbonate
material. The electric assembly is mounted on an inner modular
steel sheeting. This fixture is intended for bathrooms/toilets,
corridors and spaces with high humidity, PPX111 ix11 285 110 85 0,75

MODUS EM

Celoplastové svitidio s krytim IP65. Téleso svitidla je wyrobeno
lisovani z polyesterového materiélu. Kryt je vyroben z polykarbonatu
PC. Svitidlo je uréeno hlavné pro osvétlovani socidlnich
zafizeni, chodeb a prostord s vy8si vinkosti a pragnosti.

All plastic lighting fixtures with IP65 cover. The fixture’s casing
Is pressed out of high quality polyester material. The cover is
made of PC polycarbonate. This fixture is intended for
bathrooms/tailets, corridors and spaces with high humidity.
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Industrial lighting fittinas

MODUS P ps4

Primyslové svitidlo s vysSim krytim IP /Industial lighting units with IP54

230 V| |290V| | DL | L[|~~~
50 Hz| (50 Hz| | 7T || "T || KVG
5

EVG | [eve omm r
yaw pew | || 3P J[SPCjaY

Celoplastove svitidlo s krytim IP54. Elektricka ¢ast svitidla je
umisténa na zakladovéem ocelovém plechu. Svitidlo je pro
snadnou montaZz vybaveno vnitfnim zavésnym systémem,
ktery umoZnuje zavéseni zakladového plechu pri montazi na
téleso svitidla. Pro montaz svitidla na zavesna lanka nebo na
pfisazeni Ize svitidlo doplnit drzakem svitidla ZAKO .

All plastic lighting fixtures with IP54.The unit is wired on a sheet
steel gear tray. For easy mounting, the unit is equipped with an
inner suspension system that enables to suspend the gear tray
from the unit’s body. The fitting can be mounted on suspension
cords or surface mounted. The unit can be supplied with special
fixation holders ZAKO , which will speed up the installation
process.

P Teleso svitidla i kryt je vyroben z polystyrolu PS
vstrikovanim / the body and diffuser are made of injected
polystyrofe PS.

P-PCS Kryt vyroben z polykarbonatu PC, téleso svitidla je
vyrobeno z polystyrolu PS / the diffuser is made of
polycarbonate and the body is made of polystyrole PS

Modus

FJ
P136 1x36 1275 135 100 3.1
P236 2x36 1275 135 100 3,6

P136CS

1x36

1275

135

100

3,1

P236CS

2x36

1275

135

100

3.6




Industrial lighting fitlings

MODUS P pss

Primyslové svitidlo s vys$im krytim IP /industial lighting units with 1P65

]

v/} 230 V| 240V

H |12 | |50 Wz |50 e
eawr pay ||| 3P |[5PC

h'}
l’h

B [

i

Modus

Celoplastové svitidio s krytim IP65. Elektricka ¢ast svitidia je
umisténa na zakladovém ocelovém plechu. Svitidlo je pro
snadnou montéZ vybaveno vnitfnim zavésnym systémem,
ktery umoziuje zavéseni zékladového plechu pfi montazi na
téleso svitidia. Pro montéz svitidla na zavésna lanka nebo na
prisazeni Ize svitidlo doplnit drzékem svitidla ZAKO .

All plastic lighting fixtures with IP65.The unit is wired on a sheet
steel gear tray. For easy mounting, the unit is equipped with an
inner suspension system that enables to suspend the gear tray
from the unit's body. The fitting can be mounted on suspension
cords or surface mounted. The unit can be supplied with special
fixation holders ZAKO , which will speed up the installation
process.

P-T Taleso svitidia i kryt je vyroben z polystyrolu PS
vstiikovanim, se silikonovym tésnénim / the body and
diffuser are made of injected polystyrole PS, with sealing.

P-PCE Kyt vyroben z polykarbonatu PC, téleso svitidla je
vyrobeno lisovanim z kvalitniho polyesterového materialu
pinéného skelnymi viakny
The cover is made of polycarbonate and the body is
made of high quality glass reinforced pressed polyester

P-PSE Kryt vyroben z polystyrolu PS, téleso svitidla je vyrobeno
lisovanim z kvalitniho polyesterového materialu pinéneho
skelnymi viakny
The cover is made of polystyrol and the body is made of
high quality glass reinforced pressed polyester

@ .f;-z-_\

P136T

1x36

1275

135 100 3,1

P236T

2x36

1275

135 100 3.6

P118PCE 1x18 665 84 100 1.8
P136PCE 1x36 1275 84 100 3.1
P158PCE 1x68 1675 84 100 4,1
P218PCE 2x18 665 135 100 2,0
P236PCE 2x36 1275 135 100 3,6
P258PCE 2x58 1575 135 100 5,3

P118PSE 1x18 665 84 100 1,8
P136PSE 1x36 1275 84 100 3,1
P158PSE 1x58 1575 84 100 4,1
P218PSE 2x18 665 135 100 2,0
P236PSE 2x36 1275 136 100 3.6
P258PSE 2x58 1675 135 100 5.3
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Industrial ighting fittings - :

MODUS P ips5 T5

Primyslové svitidio s vy&sim krytim IP /Industial lighting units with IP65

230 V| 240V |\
50 Hz| |50 Hz| | /T

5PC| |\

Modus : — - )
"5 e =

Celoplastoveé svitidio s krytim IP65. Elektricka &ast svitidla je
umisténa na zékladovém ocelovém plechu. Svitidlo je pro
snadnou montéZ vybaveno vnitfnim zavésnym systémem,
ktery umoznuje zavéseni zakladového plechu pri montazi na

téleso svitidla. Pro montéz svitidla na zavésnéa lanka nebo na P128PCE L 12is s Lo 20
plisazeni Ize svitidio dopinit drzékem svitidia ZAKO P228PCE 2x28 1275 135 100 3.3
P135PCE 1x35 1575 84 100 4.1
All plastic lighting fixtures with IP65.The unit is wired on a sheet P235PCE 2%35 1575 135 100 4,5
steel gear tray. For easy mounting, the unit is equipped with an
inner suspension system that enables to suspend the gear tray P143PCE 149 L 7c2 8 10 =
from the unit's body. The fitting can be mounted on suspension P249PCE 2x49 1675 135 100 5.7
cords or surface mounted. The unit can be supplied with special P154PCE 1x54 1275 84 100 4,1
fixation holders ZAKO , which will speed up the installation P254PCE 54 1975 135 100 45

process.

P-PCE Kryt vyroben z polykarbonatu PC, téleso svitidia e
vyrobeno lisovanim z kvalitniho polyesterového materialu
plnéného skelnymi vigkny
The cover is made of polycarbonate and the body is
made of high quality glass reinforced pressed polyester

KODUS



Industrial !ighting fittings

MODUS P

Prislusenstvi / Accesories

| ZAHA
B
zavésny hacek k ZAKO 1,2
hook for ZAKO 1,2

ZAKO 1
—

drzék svitidla P 1x
suspension bracket for P 1x

ZAKO 2

drzak svitidla P 2x
suspension bracket for P 2x

1 _ ZH21
)| T -
_ lankovy zaves

suspension set

(} (- . ZASAP

zavesna sada pro P

. ° L) suspension set for P

ZAHA
ZAKO
zavésny komplet pro

svitidla P
suspension set for P

NZ/3h

136

158

nouzovy modul
backup power supplies

ELX

118
218
136
236
158
258
318
418

elektronicky predradnik
electronic ballast
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Crono

Reflektor / Floodlight

J150W| [max.400W| |
D m:'::) :;D 230V

iy E27 gao | [90 Hz

20V| |~~~
50 Hz| | KVG

CRONO

Asyﬁwetric

Reflektory pro stfedni venkovni i vnitfni aplikace , napt parkovidts,

hfiste, primyslové aredly, osvétleni fasad apod. Svitidia maji

vysoce kvalitni hlinikovy korpus, kryci tvrzené sklo, symetricky,
asymetricky reflektor, nerezové spony.

lights are ideal for park paths, sport or industrial facilities,
sport halls, parking lots, garages and other areas. The floodlight
is made of durable die-cast aluminium with toughened glass
front cover. Symetric/ asymetric reflector, steel bracket.

Q metalhalogenidova vybojka / HQI-metalhalogenid E40
S sodikova vybojka / HPS-sodium E40

COLOR:

CRONO

Symetric

‘ Cro250Q

1><250

430

144

Cro400Q 1x400 450 430 144 8,60
Cro250S 1x250 450 430 144 8,60
Cro400S 1x400 450 430 144 11,10

Cro250Q

1X250

430

8,65

Cro400Q 1x400 450 430 144 8.60
Cro2505 1x250 450 430 144 8,60
Cro400S 1x400 450 430 144 11,10




Industrial lighting fittings e _

Delo

Reflektor / Floodlight

E (&5 oS [230 v
RX7s

240V
50 Hz

Delo
Symetric

Delo
~ Asymetric

Reflektory pro malé a stredni venkovni i vnitfni aplikace, napr
parkovidté, hiisté, primyslové aredly, osvetleni fasad apod.
Svitidia maji vysoce kvalitni hlinikovy korpus, kryci tvrzene skio,

symetricky/ asymetricky reflektor, nerezové spony, volitelné De70MD 1x70 073 129 438 513

ochrannou miizku. .
De150MD 1x150 273 129 438 6,0

Floodlights are ideal for park paths, sport or industrial facilities, De70S 1x70 273 129 438 5,3

sport halls, parking lots, garages and other areas. The floodlight Del150S 1x150 973 129 438 5.3

is made of durable die-cast aluminium with toughened glass

front cover. Symetric/ asymetric reflector, steel bracket. Steel De25eMD L i L - 63

wire guard protection to order.

MD metalhalogenidova vybojka RX7S/ HSI-TD

metalhalogenid RX7S

S sodikovéa vybojka E-27/ HPS-sodium E27 De7OMD %70 73 199 438 53
De150MD 1x150 273 129 438 6,0
De70S 1x70 273 129 438 5,3
De1560S 1x150 213 129 438 5,3
De250MD 1x250 273 129 438 6.9

COLOR:

H
- OIS 73
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Industrial Hagnting 1tungs

WF-WFL Poly

Reflektor / Floodlight

D e l max. 150W

)
e || E27

20V| |~
50 Hz| | KVG

WF-WFL Poly
Symetric .

WF-WFL Poly
& =
Asymetric

Reflektory pro stredni a velké venkovni i vnitfni aplikace , napf
parkoviste, hriste, prumyslove aredly, haly, apod. Svitidla maji
vysoce kvalitni korpus vyrobeny z tvrzeného polykarbonatu,
Celni kryt z tvrzeného skla, symetricky / asymetricky reflektor z
anodizovaneho, nerezové Srouby. Jsou dodavana véetné
svetelneho zdroje. Na objednavku je mozne dodat ochrannou
mfizku.

Floodlights are ideal for park paths, sport or industrial facilities,
sport halls, parking lots, garages and other areas. The
floorlight is made of durable injection moulded polycarbonate
with toughened glass front cover. The product is supplied with
a symetrical / asymetrical reflector manufactured from
anodised aluminium. HID lamp included. Steel wire guard
protection to order.

Q metalhalogenidova vybojka / HQI-metalhalogenid E40
S sodikova vybojka / HPS-sodium E27, E40
M rtutova vybojka / MBF-mercury E27, E40

WFL70S/P

176

282

3,9

1x70 270
WFL150S/P  1x150 445 290 425 7,0
WFL250S/P  1x250 445 290 425 8,0
WFL400S/P  1x400 445 290 425 9.5
WFL70Q/P 1x70 270 176 282 3,5
WFL150Q/P  1x150 445 290 425 7.8
WFL250Q/P  1x250 445 290 425 8,0
WFL400Q/P  1x400 445 290 425 8,5
WFLBOM/P 1x80 270 176 282 3,5
WFL1256M/P 1x125 270 176 282 4,0
WFL250M/P 1x250 445 290 425 8,0
WFL400M/P  1x400 445 290 425 8,6
WFL70S/P 1x70 270 176 282 3,9
FL1560S/P 1x150 445 290 425 7,0
WFL250S/P ~ 1x250 445 290 425 8.0
WFL400S/P 1x400 445 290 425 9.5
WFL70Q/P 170 270 176 282 3,5
WFL150Q/P  1x150 445 290 425 7,8
WFL250Q/P  1x250 445 290 425 8,0
WFL400Q/P  1x400 445 290 425 8,5
WFL8OM/P 1x80 270 176 282 3.5
WFL125M/P~ 1x125 270 176 282 4,0
WFL250M/P  1x250 445 290 425 8,0
WFL400M/P  1x400 445 290 425 8,5
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Industrial lichting fittings
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WF-WFL

Reflektor / Floodlight

~ | |max.150W| |max.400W| [max.1000W
INICelCelite!
e E27 E40 E40
230 V|| ~|| MABE;
50 Hz| | KVG || &7 [ WF-WFL
Symetric
'WF-WFL
Asymetric

Reflektory pro stfedni a velké venkovni i vnitfni aplikace , napf
parkovisté, hristé, primyslové aredly apod. Svitidla maji
vysoce kvalitni hlinikovy korpus, celni kryt z tvrzeného skla,
symetricky / asymetricky reflektor z anodizovaného hliniku,

o . S s g : : WFL150S 1x150 410 145 510 7.2
nerezove Srouby, jsou dodavéna vCetné svételného zdroje.
Na objednavku je mozné dodat ochrannou miizku. WFL250S 1x250 410 145 510 8.8

WFL400S 1x400 410 145 510 10,6

Floodlights are ideal for park paths, sport or industrial facilities, WFL150Q 1x150 410 145 510 7.4
sport halls, parking lots, garages and other areas. The floorlight - o -
Is made of durable die-cast aluminium with toughened glass front VIR 200 el 10 L 21 81
cover.The product is supplied with a symetrical / asymetrical WFL400Q  1x400 410 145 510 8.4
reflector manufactured from anodised aluminium. HID lamp WFL250M 1x250 410 145 510 7.8
included. Steel wire guard protection to order. WFL400M 1x400 410 145 510 89
Q metalhalogenidova vybojka / HQI-metalhalogenid E40 WHIDCS: Ixieie ot0 330 500 24,5
S sodikova vybojka / HPS-sodium E27, E40 WFL1000Q 1x1000 590 330 500 22.5
M rtutova vybojka / MBF-mercury E27, E40

WFL150S 1x160 410 145 510 7,2
WFL250S 1x250 410 145 510 8,8
WFL400S 1x400 410 145 510 10,6
WFL150Q 1x150 410 145 510 7.4
WFL250Q 1x250 410 145 510 8,1
WFL400Q 1x400 410 145 510 8,4
WFL250M 1x250 410 145 510 7.8
WFL400M 1x400 410 145 510 8,2
WFL1000S ~ 1x1000 590 330 500 22,5
WFL1000Q  1x1000 590 330 500 22,5
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Industrial lighting fittings
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Torio

Vybojkové primyslové svitidlo / High bay

T [max. 400W
L0 [ (230 V| [240 v
' t E40 5“ Hz 50 Hz

Primyslové vybojkoveé svitidio s vysokym krytim je ur¢eno pro
osvétlovani vyrobnich hal, supermarketd, sklad(, apod.
Predradnikova skfin z UV stabilizovaného technopolymeru
plnéného skelnymi vilakny, nerezové spony. Svitidlo je
standardné dodavano s krycim sklem, na objednavku s
ochrannou mfizkou.

Industrial high bay is suitable for instalations in large areas
such as warenhouses, workshops, comercial areas, etc. The
wiring box is made of fiberglass reinforced technopolymer,
stainless steel clips. The product is supplied with toughened
glass front cover and reflector manufactured from anodised
aluminium. Steel wire guard protection to order.

Q metalhalogenidova vybojka / HQI-metalhalogenid E40
S sodikovéa vybojka / HPS-sodium E40

M rtutova vybojka / MBF-mercury E40

COLOR:

noESOO

1x250

480

8,10

465
Torio400Q 1x400 480 465 9,20
Torio250S 1x250 480 465 9,70
Torio400S 1x400 480 465 11,30
Torio260M 1x250 480 465 8,10
Torio400M 1x400 480 465 9,20
TorioE27/E40  1x500 480 465 5,90
accessories
5967 ochranné mrizka / steel wire guard protection




Industrial !ighting fittinas

-

Tallio

Vybojkové primyslové svitidio / High bay

400
)
E40

= <5y Ay ,
KVG |A§J g"j y Ly )

Tallio

Primyslové vybojkové svitidio je uréeno pro osvétlovani vyrobnich
hal, supermarketu, skladl, apod. Predradnikova skiifl z
oceloveho plechu v Cerné Ci Sede barvé. K svitidiu je mozno
objednat kryci sklo a ochrannou mrizku.

Tallio 250Q 1x250 480 478 5,75
Industrial high bay is suitable for instalations in large areas Talio 400Q 1x400 480 478 6,75
such as warenhouses, workshops, comercial areas, etc. The Tallio 2508 1x250 480 478 6.75
wiring box is made of paintened steel. Steel wire guard Tallio 400S 1x400 480 478 8,2
protection and toughened glass front cover to order. Tallio 125M %195 480 478 405
Q metalhalogenidova vybojka / HQI-metalhalogenid E40 Tallio 250M _ 1x250 480 478 5,65
S sodikova vybojka / HPS-sodium E40 Tallio 400M  1x400 480 478 6,65
M rtutové vybojka / MBF-mercury E40 Tallio E27/E40  1x500 480 478 3.3

accessories

5962 ochranna miizka / steel wire guard protection

5963 kryci sklo / glass cover

COLOR:

_ I
=



Exterior lighting fittings ———— s e

MODUS RV, RVL

Svitidlo pro verejné osvétleni / Public lighting

230 V| |2a0V

Svitidlo pro vefejné osvétleni — predevsim komunikaci, parku,
parkovist apod. Téleso svitidla je vyrobeno z Al odlitku, ktery je
povrchové upraven komaxitovou barvou, kryt je vyroben
z polykarbonatu. Svitidlo ma nerezové upinaci spony. Svitidla

. p i P ; B RV70ONA 1x70 5,8 HPS

jsou uréena pro montéz na vyloznik nebo na sadovy stozar o

priméru 42, 60 a 76 mm. Vysoké kryti IP 65. Svitidla splfiuii RVIOONA _ 1x100 6.2 HPS

poZadavek pro tzv. rychlou montaz. RV150NA 1x150 7,0 HPS
' S RV80Q 1x80 5.7 MBF

LLuminaires used for public lighting in towns, roads, etc. The RV125Q 1x125 59 VBE

fixture's casing is made of aluminium casting with comaxite
surface finish and the cover is made of polycarbonate. The RV250Q 1x250 6.9 MBF
fixture has stainless steel mounting brackets and is intended

for mounting on gob or alley post with a diameters of 42, 60

and 76 mm. High IP 65 cover. These fixtures comply with

quick assembly requirements.

NA  sodikové wbojka / HPS-sodium E27, E40 RVL250NA  1x250 10,0 HPS
Q rtutové vybojka / MBF-mercury E27, E40

Priruby, Flanges

DVO DVOST 5062017 5062037
o 76 @ 60

KOS



Exterior lighting fittings —

MODUS LV

Svitidlo pro verejné osvétleni / Public lighting

Svitidla jsou uréena pro osvétiovani komunikaci,parkd, chodnik(i
apod. Je mozno je pouzit pro montdZ na vyloznik nebo na
sadovy stozar o priméru 42, 60 a 76 mm. Standardni provedeni
je pro primeér 60 mm, ostatni priméry na objednavku. Vysoké
kryti IP 65. Svitidla spifiuji poZadavek pro tzv. rychlou montéz.
Teleso svitidla z je vyrobeno lisovanim z kvalitniho polyesterového
materialu pinéného skelnymi vidkny. Rozptylovy kmyt je z
polykarkonatu PC, ktery tvoii zéklad optického systému svitidla.
Zakladni varianty s tlumivkami i elektronickymi predradniky.
Vysoce Usporne svitidlo. V zékladnim provedeni je svitidlo
vybaveno pro osazeni zafivkami PLL, na pfani je mozno
vybavit pro osazeni vbojkou HPS, MBF nebo SOX,

These streetlighting fixtures can be mounted on posts with
diameters 42, 60 a 76 mm. High IP 65 cover. The lighting
fixture's casing is pressed out of high quality polyester materi-
al with a glass fibre filling. Diffusion cover is made of PC
polycarbonate, which is also the base for this lighting fixture's
optical system. The fixtures are fitted with fluorescent tubes
and electronic current limiting resistors. Highly economical
lighting source. Basic mode! contains PLL fluorescent tubes,
on request, HPS, MBF or SOX tubes can be fitted. All fixtures
comply with quick assembly requirements.

PLL  kompakini zafivka 2G11 / compact fluorescent lamp 2G11

NA sodikova vybojka / HPS-sodium E27

Q rtutova vybojka / MBF-mercury E27

SOX nizkotlaka sodikova vybojka / lowpressure natrium
discharge tube

o 42

KODUS

o e

5062047 50620071

V118 1x18 3.9 PLL18
Lv218 2x18 4.4 PLL18
V318 3x18 4.9 PLL18
V136 1x36 3.9 PLL36
L\V236 2x36 4.4 PLL36
LV336 3x36 4.9 PLL36
L\V155EP 1x55 3,7 PLL55
LV255EP 2x55 3,7 PLL55
LV70ONA 1x70 5,2 HPS70
LvV80Q 1x80 4,9 MBF80
LV35SOX 1x35 9.5 SOX35
LVE5S0OX 1x556 5,7 SOX35
LVOOSOX 1x30 6,2 SOX35

Prislusenstvi / Accessories:

5062047 priruba vyloznik prom. 42 / flange for bracket, diameter 42
50620071 priruba vyloznik pram. 60 / flange for bracket, diameter 60
5062027 priruba vyloZnik prom. 76 / flange for bracket, diameter 72
§062017 priruba sadova prum. 60 / flange for pole, diameter 60
§062037 priruba sadova prim. 76 / flange for pole, diameter 76

DVO drzak svitidla na zed' / wall mounting holder

DVOST  drzak sviticlla na betonovy sloup / concrete pillar mounting holder

5062027
o 76

79



Exterior lighting fittingg ——_—— — —

MODUS Auris, Atlantis

Svitidlo pro vefejné a parkove osvetleni / Public and park lighting

max. B0OW
S (230 VI [240v

£57 | |50 Hz| |50 Hz

A.

: Modus
Atlantis

Modus
Auris

Svitidia pro osvétlovani pésich zon, nameésti, historickych center
a dalsich prostranstvi, kde je pozadovan vysoky esteticky vzhled
svitidel. Jsou vyrobena u polykarbonatu PC nebo polymetylakrylétu d
PMMA v Ciré, poloCiré nebo opélove varianté. Elektricka vystroj ATB-E27

1XE27 500 PMMA 520

volitelna pro zarovku E27, rtutovou wvybojku 80W nebo
sodikovou vybojku 70W. ATB-NA7O 1x70 500 PMMA 520
ATB-Q80 1x80 500 PMMA 520
The lamp units are intended for lighting up pedestrian zone, ATC-E27 1xE27 500 PMMA 520
public squares, historical centers, where a high esthetical NA7 i MA 5
of lighting units is expected. The fittings are supplied with E27, ATCNATO 1579 00 Fd 520
HPS 70W or MBF 80W versions. Material of the cover is ATC-GBD 1x80 500 PMMA 520
polycarbonate PC or acrylic, in opal, semi opal or clear. ATPL-E27 1xXE27 500 PMMA 520
N ATPL-NA70 1x70 500 PMMA 520
Atlantis
ATB PMMA opaf/ PlMA O,(.la.'" ATPL—QBO 1)(80 500 PMMA 520
ATC PMMA Ciry / PMMA clear ATBPC-E27 1xE27 500 PC 520
ATPL PMMA pologiry / PMMA semiopal 7
ATBPC PC opdl/ PC opal ATBPC-NA7O 1x70 500 PC 520
ATCPC PC ciry / PC clear ATBPC-Q80 1x80 500 PC 520
Axiile ATCPC-E27 1xE27 500 PC 520
AUC PMMA &iry / PMMA clear ATCPC-NA70  1x70 500 PC 520
AUCPC PC ciry/ PC clear ATCPC-Q80 1x80 500 PC 520
NA sodikova vybojka / HPS sodium E27
Q rtutova vybojka / MBF mercury E27

AUC-E27 1XE27 660 PMMA 500
AUC-NA70 1x70 660 PMMA 500
AUC-Q80 1x80 660 PMMA 500
AUCPC-E27  1xE27 660 PC 500
AUCPC-NA70  1x70 660 PC 500
AUCPC-Q80 1x80 660 PC 500




Exterior lighting fittings

MODUS K0O400/KO500C

Svitidio pro verejné a parkoveé osvétleni / Public and park lighting

e

max 30W (230 V| 240 V| [
) | |50 He| |50 Kz

Modus
[,

KO&500C

Svitidla jsou urCena pro osvétlovani pésSich zon, namesti,
historickych center a dalSich prostranstvi, kde je vyzadovan
vysoky esteticky viem svitidel. Svitidio je slozeno z chassis,
montazniho ramecku, krytu ramecku, rozptylové Cocky a stinidla.

KO400-E27  1xE27 400 PMMA

Stinidio ve tvaru koule pramér 400 nebo 500mm je vyrobeno z
akrylatu PMMA nebo polykarbonatu PC. MontaZni ramecek je KO400NASO  1x50 400 PMMA
vystrojen pro zarovku E27, sodikovou vybojku 70W, rtutovou KO400NA70 1x70 400 PMMA
whbojku 80W nebo kompaktni zéfivku 18 ¢i 24W. Ke svitidlidm KO400Q80 1x80 400 PMMA
moZno dodat zakazkove stozary nebo vylozniky. Doporucena KO400Q125  1x125 400 PMMA
montazni poloha svitila je zdrojem nahoru. Pri umisténi svitidla =
smérem dolu je nutno objednat raminko s krytem. KO400-E27 1xE27 400 PC
KO400NAS0O 1x50 400 PC
Lighting fixtures for illumination of pedestrian streets, city KO400NA70 1x70 400 PC
squares, historical centers and other spaces where a high
esthetic level is required. The lightings are supplies in E27, FORO 1D 400 Bo
HPS 70W, MBF 80W or compact fluorescent lamps 18 or KO400Q125  1x125 400 PC
24W versions. Material of the cover is polycarbonate PC or KO500C-E27  1xE27 400 PMMA
acrylate PMMA. KO500CNA50 150 400 PMMA
NA  sodikova vbojka / HPS-sodium E27 KOS0ONATO. 170 400 FMMA
Q rtutova vybojka / MBF mercury E27 KO500CQ80 1x80 400 PMMA
o KOB00CQ125 1x125 400 PMMA
Barva stinidla / cover colour:
- J/ : KO500C-E27 IXE27 400 PC
oy mons KO500CNASO _ 1x50 400 PC
Ci cira / clear KOB500CNA70 1x70 400 PC
ZL zlata / gold
CIK Cira s cernym krytem / clear with black upper part ROSI0COS0 L) 00 st
KO500CQ125 1x125 400 PC
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MODUS «o400/k0500C

Prislusenstvi / Accesories

Cc0400
RM 400A - — —
i1 cocka / diffusion lens
raminko ke stoZaru
StL, SLX
shoulder for poles
8L, StX
KR
kryt ramecku bily, ¢emy
cover black, white
RM 400E
i St RA
raminko ke stozéaru [T
SL, SLX L RAE27
shoulder for poles _— RA50N
SLisy RA70N
RA80Q
RA125Q

= B montazni ramecek
Pro pouziti stinidlem smérem dolu je nutno objednat mounting frame
raminko s krytem (RM400AK nebo RM400EK)./ For use
with lampshade downward, it is necessary to order

shoulder with shelter (RM400AK or RM400EK). Chasis CH400

chassis
holder
RMX 400
raminko pro nasten-
nou montaz
shoulder for wall 3 Hvaon &l
meuang svorkovnice do stozaru SL
(v¢. avirek)
terminal socket for SL
T | 260 1_ [ 260
SL SLX
B I [t
= SVAG6 16SLX
|| svorkovnice do stozaru SLX
l terminal socket for SLX
i | h
- 289 108
SL2000 2000 500 60 89
SL3000 3000 500 60 89
SL4000 4000 500 60 89
SL5000 5000 500 60 89
' SLX2000 2000 500 60 108
Povrchova Uprava stoard / surface treatment of the poles: SLX3000 3000 500 60 108
gz 9‘?;35}7/2?;2% .- SLX4000 4000 500 60 108
Za -coa
M metalizace / matallizing SLX5000 5000 500 60 108

82
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Legend

| Zavésné svitidlo — primé osvétleni

suspension fitting, direct

Zavésné svitidlo — primo-neprime osvétleni

f| suspension fitling, direct/indirect

Zavesne svitidlo — asymetrické osvétleni
suspension fitting, asymetric

Zavésne svitidlo — jednostranny informacni panel
suspension fitting, single side information

Prisazené svitidlo — pfime osvétleni
surface mounted fitting, direct

Prisazené svitidio — pfimo/neprimé osveétleni

| surface mounted fitting, direct/indirect

230V
50 Hz

CJ

RX7s

T8

G13

] Vestavné svitidio - asymetrické osvétleni

recessed fitting, asymetric

Vestavné svitidlo — bacni osvetleni
recessed fitting, side

Zavesne svitidlo — nepfime osvétleni
suspension fitting indirect

Zavesne svitidlo — dvojstranny informacni panel
suspension fitting, double side information

Zavésne svitidlo — celoplosné osvétleni
suspension fitting

Vestavné svitidlo — pfime osvétleni
recessed fitting, direct

Vestavne svitidlo — pfimeé osvétleni
recessed fitting, direct

Napéti
tension

Halogenova linearni vybojka s patici RX7s
halogen discharge lamp with RX7s base

Linearni zarivka T8 s patici G13
linear fluorescent lamp T8 with G13 base

Linearni zarivka T5 s patici G5
linear fluorescent lamp T5 with G5 base

Zarovka nebo vybojka s patici E27
bulb or discharge lamp with E27 base

Zérovka s max. pfikonem 15W a patici E14
bulb 15W with E14 base

Zarovka s max. piikonem 60W a patici E27
bulb 60W with E27 base

|_

BB B A BY ) A

-
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3P

5PC

Zéarovka nebo whbojka s patici E40
bulb or discharge lamp with E40 base

Kompaktni zarivka s patici G24
compact fluorescent lamp with G24 base

Kompaktni zafivka s patici 2G7
compact fluorescent lamp with 2G7 base

Kompaktni zéfivka s patici 2G11
compact fluorescent lamp with 2G11 base

Kompaktni zafivka s patici G23
compact fluorescent lamp with G23 base

Svitidlo bez kompenzace
uncompensated

Svitidlo s kompenzaci
compensated

Konvencéni predfadnik
electromagnetic ballast

Elektronicky predradnik
electronic ballast

kryti IP20
protection degree IP20

kiyti IP23
protection degree 1P23

kryti P43
protection degree IP43

kryti IP54
protection degree IP54

kryti IP65
protection degree P65

kryti IP66
protection degree 1P66

Nouzovy zdroj
emergency source

Kruhova zarivka s patici G10g
circle fluorescent lamp with G10q base

3 polova svorkovnice
terminal conector 3p.

5 polova svorkovnice pro pribéznou montaz

terminal conector 5 p. for continuous asembly

Z montaZ na normainé hoflavé povrchy

for installed on norrmaly flammable surfaces



WILS program

Firemni program WILS
pro vypocet osvétleni svitidel MODUS

Firemni program uréeny pro vypocéty umélého osvétleni interiér(l
dle CSN EN 12464-1 (diive CSN 36 0450) a vefejného osvétleni
dle CSN 36 0400 — pouze pro svitidla vyrabéna firmou
MODUS,

Program umoznuje vypocty tokovou a bodovou metodou,
vypocty Cinitele osinéni UGR dle Sérensena, vypocty meznich
jasti a vypocty jast vozovek. Hodnoceni osinéni podle jasi
svitidel (meznich jasl). Svitidla je mozno rozmisti manualné
zadanim souradnic x, y, z nebo automaticky dle poc€tu nebo
rozteci svitidel. Svitidla je mozno v prostoru umistovat i pod
libovolnym dhlem natoceni. Programem Ize fesit i osvétlovaci
soustavu s prekazkami.

Graficky vystup je mozno nastavit na pohledy od jednotlivych
stén, stropu a podlahy, vypineni ploch, popis ploch, popis v
kontrolnich bodech, izolinie v bodech zrakoveho Ukolu a plasticke
zobrazeni osvétlenosti v prostoru.

V programu je mozno definovat mistnost libovolného tvary,
posouvani a vypinani svitidel, bodl i prekazek mysi na
obrazovce. Moznost ZOOMu v nahledu mistnosti.

Program umoznuje vyuzivat zobrazeni ve 2D (plosné) a 3D
(prostorove).

Pro prohlizeni typti a parametrll svitidel, véetné krivek svitivosti,
slouzi v programu databaze svitidel.

Program umoznuje primou oboustrannou komunikaci s
programy AutoCAD, moznost odecitani souradnic a vykreslovani
svitidel vCetné izolinir.

WILS software for the calculation
of illumination values of MODUS fixtures

Software for the calculation of illumination values in interiors
( CSN EN 12464-1) and exteriors ( CSN 36 0400 ) - only for
MODUS produced lighting fixtures.

Enables calculation using flow and spotlight method, glare
calculations according to Sérensen, calculation of marginal
brightness and brightness of roads. The light sources can be
placed manually by inputting x, y and z coordinates, or automatically
according to the number or span of the light sources. The light
sources can also be placed under any turning angle. The software
can also solve a lighting set-up with obstacles.

The graphic output can contain views from the individual walls,
the ceiling and the floor, area fill, area description, description
in control points, isolines in sight points and plastic display of
ilumination values in a space.

The software enables to define arbitrary form of the room,
replace and svitch-off of the light sources , control points and
obstacles by mouse.

The software enables use of 2D and 3D graphics, zoom in the view.
To select type and parameters of lighting fixtures, including
illumination curves, the software contains a database of
lighting fixtures.
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Obchodni zavod Nugéice u Prahy / Sales department Nucice u Prahy
Kubrova 29, 252 16 Nucice u Prahy

tel.: +420 311 678 370, tel./fax: +420 311 678 362, tel./fax: +420 311 670 820

e-mail: trade@modus.cz

Technicka podpora prodeje / Sales technical support
tel.: +420 311 678 366, e-mail: salesprom@modus.cz

Obchodni zavod Trebi¢ / Sales department Trebic
U Kuchynky 966, 674 01 Trebic
tel.: +420 568 822 534, e-mail: prodejtr@modus.cz

Vyrobni zavod Ceska Lipa / Production plant Ceska Lipa

Dubice 12, 470 01 Ceska Lipa
tel.: +420 487 824 001, tel./fax: +420 487 824 003

Vas dodavatel - Your request



